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UltraPack Slim 3000mAh CS
NAVOD K POUZIT

Dékujeme, Ze jste si zakoupili nd$ produkt, a véfime, Zze s nim budete spokojeni.

Popis produktu

1.Misto pro bezdratové nabijeni
2.Magneticky krouzek

3.Tla¢itko zapnuti / vypnuti powerbanky 4 \

4.USB-C vstup / vystup
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T ické parametry

Kapacita: 3000 mAh (38,5 Wh) 3,85V
Vstup USB-C: 5V/2A;9V/2.22A
Vystup USB-C: 5V/2A, 10W
Bezdratové nabijeni: 5/7.5W
Rozméry produktu: 70x104x5,8 mm
Hmotnost: 80 g

Material: hlinik, silikon

USB-C na USB-C kabel
Typ: USB-C na USB-C
Délka: 0,3 m

Material: TPE
Hmotnost: 10g

Obsah baleni

1x UltraPack EM71b
1x USB-C na USB-C kabel
1x néavod k pouziti

Indikace nabiti powerbanky

Po pfipojeni k USB-C napéjeni se zatne powerbanka nabijet. Pokud blika LED svétlo cervené, znamena

to, ze powerbanka jesté nenf schopna nabijet jiné zafizeni. Pokud blikd zelené, tak uz dokaze nabijet
dalsi zafizeni. Pokud LED sviti trvale zelené, je nabité na 100 %

Navod k pouziti

Nabijeni powerbanky

1. Pripojte powerbanku pomoci dodavaného USB-C na USB-C kabelu ke svému pocitaci nebo do
sitového adaptéru (adaptér neni soucasti baleni). Abyste dosahli rychlejsi nabijeni, pouzivejte
sitovy adaptér o vykonu 10 W a vysse.

2) Poukonceni nabijeni odpojte USB kabel od powerbanky.
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Nabijeni zafizeni p i USB k
Powerbanku muzete vyuzit k nabijeni vétsiny mobilnich zafizeni vybavenych USB portem.

1. Konec USB-C kabelu zapojte do powerbanky a druhy konec zapojte do svého zafizeni.
2)  Jakmile je pfipojené zafizeni pIné nabité, odpojte USB kabel od zafizeni a powerbanky.

Bezdratové nabijeni zafFizeni

1. Zafizeni, které podporuje funkci bezdratového nabijeni MagSafe, polozite do stfedu powerbanky.
Ta jej automaticky uchyti diky silnym magnetim.

2) Stisknéte jednou tlacitko zapnuti/vypnuti. Automaticky se spusti nabijenf zafizeni.

3. Jakmile je zafizeni pIné nabité, sejméte jej z powerbanky.

Bezpeénostni pokyny

dené b

Pecliveé si pr lujte nize P i pokyny a p i instrukce.
Predajte tak moznému poskozeni pfistroje ¢i pfipadnym skodam. Vyrobce nenese zadnou
odpovédnost za $kody zplsobené

v disledku nespravného uzivani tohoto zafizenf.

1.Uchovavejte powerbanku mimo dosah déti.

2.Tato powerbanka je ur¢ena pouze pro pouziti v domacnosti.

3.Dbejte, aby nedoslo k padu, tmysinému ¢i nedimysinému rozbiti, prohnuti, promacknuti

deformaci powerbanky, coz by mohlo mit za nasledek naruseni jeji funkénosti.

4.Powerbanku nerozebirejte ani zadnym jinym zpUsobem nenarusujte. Neobsahuje zadné ¢asti, které
by mohl uzivatel sdm opravit v pfipadé poruchy.

5.Nevystavujte powerbanku vihkosti ani ji neponofujte do kapalin. Nevystavujte ji kapicici nebo stfikajici

vodé. Na powerbanku nepokladejte nadoby s vodou, napf. vazami. Pouze uchovavani powerbanky v

suchu mbze zarudit jeji spravnou funkénost. Powerbanku skladujte a pouzivejte pfi teplotach mezi O

°C-45°C.

6.K bezdratové nabijeci plose nepfiblizujte zadna magneticka nebo kovova zafizeni jako napfiklad

defibrildtory ¢i kreditni karty.

7.Zvysenou pozornost vénujte dostatecné vzdalenosti od zdrojd tepla. Pokud byste vystavili

powerbanku teplotam vyssim nez 60 °C, mohlo by dojit k jejimu poskozeni. Nevystavujte powerbanku

pfimému slunecnimu svétlu. Je zakazano na ni pokladat zdroje otevieného ohné, napf. hofici svicky.
8.Powerbanku nikdy nevhazujte do ohné.

9. Nepouzivejte ani neskladujte powerbanku v blizkosti latek/predmétd, které by se mohly vznitit,
hoftlavych nebo vybusnych latek apod.

10. Nenechavejte powerbanku bez dozoru, zatimco je v provozu.

1. Je zakdzano pouzivat poskozenou powerbanku nebo jeji pfislusenstvi.

12. Dobijejte powerbanku minimalné kazdé tfi mésice, a to i v pfipadé, kdy ji nepouzivate.

13. Powerbanka se pfi nabijeni i pouzivani mize zahfivat. Vénuijte prosim zvysenou pozornost jejimu
pfipadnému extrémnimu zahfivani, které mize indikovat problém s nabijecim obvodem
elektronického zafizeni. V takovém piipadé powerbanku neprodlené odpojte od zafizeni a obratte
se na kvalifikovaného technika. Zajistéte okolo powerbanky dostatecny volny prostor pro spravnou
cirkulaci vzduchu. Nepouzivejte ji na povrchu opatreném latkou (napf. ubrusem).

14. Nikdy powerbanku nezakryvejte.

15. Po Uplném nabiti odpojte powerbanku od zdroje energie, tim zarucite jeji delsi zivotnost.

16. Kcisténi pouzivejte pouze suchy hadfik. Je zakdzano k ¢isténi pouzivat vodu, chemické latky,
rozpoustédla, benzin apod.

17. Powerbanku uloZite na suché a dobfe vétrané misto, mimo dosah déti nebo doméacich mazlickd.
Na powerbanku béhem ukladani nepokladejte zadné predméty.

18. Pfinabijeni vice jak jednoho zafizeni souc¢asné mize dojit ke snizeni nabijeciho vykonu
powerbanky.
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Tato powerbanka je ur¢ena pouze pro pouzivani ve spojeni s vhodnym mobilnim zafizenim. Vzdy pred
prvnim pouzitim powerbanky a nového zafizenim ovérte jejich vzajemnou kompatibilitu. Vyrobce
nenese zadnou odpovédnost za piipadnou skodu na mobilnim zafizenim zpsobenou nespravnym
pouzivanim tohoto produktu.

Tento symbol na produktu nebo v doprovodné dokumentaci oznacuje, ze dany produkt nesmi byt
povazovan za bézny komunalni odpad a musi byt likvidovan podle mistné platnych pravnich predpist.
Prejedte tento produkt k ekologické likvidaci. Spravnou likvidaci tohoto produktu chranite Zivotni
prostredi. Pro vice informaci se obratte na mistni samospravu zabyvajici se likvidaci komunalniho
odpadu, nejblizsi sbérné misto nebo svého prodejce.

Tento produkt splnuje veskeré zakladni pozadavky smérnic EU, které se na néj vztahuiji.

Ttida Il - Ochrana pred trazem elektrickym proudem je zajisténa dvojitou nebo zesilenou

@ izolaci.

E Tento symbol na produktu nebo v doprovodné dokumentaci oznacuje, ze dany produkt nesmi
byt povazovan za bézny komunalni odpad a musi byt likvidovan podle mistné platnych

préavnich predpist. Predejte tento produkt k ekologické likvidaci. Spravnou likvidaci tohoto

produktu chranite Zivotni prostredi. Pro vice informaci se obratte na mistni samospravu

zabyvajici se likvidaci komunalniho odpadu, nejblizsi sbérné misto nebo svého prodejce.

@ @ Tento produkt splnuje veskeré zakladni pozadavky smérnic EU, které se na néj vztahuji.



UltraPack Slim 3000mAh BG
VIHCTPYKLMM 3A YIOTPEBA

Enarop,apMM B, He 3aKkynyxTe Halluda NpoAyKT 1N BApBaMe, Ye LLe CTe JOBOIHU OT Hero.

OnvcaHve Ha NpoayKTa

**1. MACTO 3a 6e3KNYHO 3apexzaHe

2. MarHuTeH npbCTeH

3. ByToH 3a BKtOUBaHe / U3KN0YBaHe Ha
power bank-a

4. USB-C Bxog / n3xon**
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TexHuueckn napameTpu

KanaymTeT: 3000 mAh (38,5 Wh) 3,85V
USB-C Bxoa;: 5V/2A,9V/2.22A

USB-C n3xop: 5V/2A, 10W

Be3xwnuHo 3apexpaaHe: 5/7.5W
Pa3mepwu Ha npoaykTa: 70x104x5,8 mm
Terno: 80 g

MaTepuan: anymmHuiA, CUINKOH

USB-C Ha USB-C ka6en
Tun: USB-C Ha USB-C
AbmxnHa: 0,3 m

MaTtepuan: TPE
Terno: 10 g

ChabpXaHue Ha onakoBKaTa

1x UltraPack EM71b
1x USB-C Ha USB-C kaben
1% pbKOBOACTBO 3a ynoTtpeba

MHamnKaTop 3a 3apexxaaHe Ha powerbank

Cnep cebp3BaHe kbM USB-C 3axpaHBaHe, power bank-bT 3ano4ysa Aa ce 3apexza. Ako LED
CBET/IMHA MUra 4YepBeHO, TOBa O3Ha4aBa, 4e power bank-bT Bce oLLe He e cnocobeH Aa
3apexaa apyru yCTpOVICTBa. AKO MUra 3eneHo, TOW BeUe Moxe fa 3apexa ceiBalloTo
ycTpoiicTeo. Ako LED ceeTnmnHaTa cBeT MOCTOAHHO 3e/1eHo, Tol e 3apeseH Ha 100 %.

WNHCTpyKuwWs 3a ynotpe6a

3apexpaHe Ha powerbank

1. CebpxeTe powerbank-a ¢ npegoctaseHus USB-C Ha USB-C kaben kbM BalLns
KOMMIOTBP AW MPEXOB aJanTep (aJanTepbT He e YacT OT ornakoskata). 3a Aa
nocTurHeTe No-6bP30 3apex/aHe, 13NoN3BaiTe MPeXoB aganTep ¢ MoLHocT 10 W namn
MO-BMCOKa.

2) Cnep npukniouBaHe Ha 3apexzaaHeTo, oTknoHeTe USB kabena oT powerbank-a.

3apexjaHe Ha ycTpoiicTea upes USB kaben

MoxeTe Aa usnonssate powerbank-a 3a 3apexjaHe Ha NOBEYETO MOBVNHI YCTPOCTBA,
obopyasaHu ¢ USB nopr.

1. Brntoyete kpast Ha USB-C kabena B powerbank-a, a BTopusi kpaii B BalLeTO yCTPOCTBO.

2) CneA kaTo CBbP3aHOTO YCTPOWCTBO € HaMb/HO 3ape/eHo, oTknoHeTe USB kabena ot
ycTpoicTBoTO 1 powerbank-a.

Be3)unuHo 3apexxaHe Ha yCTpolicTBa
1. YCTPOICTBOTO, KOETO NoAAbPXa GyHKLMATA 33 6e3XMUHO 3apexaare MagSafe,
nocTaBeTe B LieHTpaHaTa YacT Ha powerbank-a. To aBTOMaTWUUHO LLie Ce 3axBaHe

6naro,qapeHV|e Ha CUNHWTE MarHUTW.

2) HaTucHeTe BeaHBX ByTOHa 3a BKNOUBaHE/V3KIt0UBaHe. 3apexX/AaHeTo Ha yCTPOCTBOTO
L1 3aN0YHe aBTOMATUYHO.

3. CneaKato yCTpoMCTBOTO € HaMbHO 3ape/eHo, ro ceaseTe oT powerbank-a.

YKasaHusa 3a 6e3onacHoCcT

BHMMaTenHo npoyeTeTe Mo-401y NOCOYEHUTE UHCTPYKLMM 33 6€30MacHOCT 1
eKCNNoaTaLNoHHN yKasaHus.

MpefoTBpaTeTe BH3MOXHM MOBPEAV Ha YCTPOMCTBOTO AW CyYaiHLA LLETH.
HDOMBBDAMTQHQT He HOCK OTrOBOPHOCT 3a LLeTn, NpNYHeHn B Che[CcTBre Ha
HenpaBwiHaTa ynoTpeba Ha ToBa YCTPOICTBO.

1. [lpwbxTe power bank-a n3sbH obcera Ha zela.

2. Ta3sm power bank e npeaHasHayeHa caMo 3a joMaluHa ynoTpeba.

3. BHuUMaBaiiTe a He NazHe, Aa He 6b/e YMULLNEHO MW HeYMULLINEHO CUyneHa, orbHaTa,
NpUTUCHATa VAW MO APYr HauvH AedopmMrpaHa, Thid KaTo TOBa MOXe Aa HapyLLv
HeliHaTa QYHKLIMOHAIHOCT.

4. He pasrnobsaBarite power bank-a 1 He s moBpejeTe Mo KakbBTO 1 Aa e Apyr HaunH. T
He CbAbpXa YacTi, KOMTO NOTPEBUTENAT MOXe Aa NoMNpasy Npy NoBpesa.

5. He wsnaralite power bank-a Ha Bara 1 He 4 NoTanganTe B TeYHOCTW. He 4 nocTasaiTe B
KOHTaKT C KaneLla U Npbekalla Boja. He noctassiite Cb/joBe € BOAa BbpXy power
bank-a, Hanprmep Ba3n. Camo CbxpaHsBaHeTo Ha power bank-a Ha cyxo Moxe Aa
ocurypu npaswaHata i GyHKLmMoHanHocT. CbxpaHsiBaliTe 1 13non3Balite power bank-a
npv Temnepatypu mexay 0 °C n 45 °C.

6. He npubnvxasaiite 40 6e3xMyHaTa 3apagHa nnaTGopma HUKakBIU MarHUTHY UK
MeTa/HV YCTPOICTBA, KaTo Hanpumep AedpropunaTopyt U KpeaUTHU KapTu.

7. O6bpHeTe cneunanHo BHUMaHWe Ha 40CTaTbyYHO Pa3CTOSHME OT U3TOUYHWLY Ha

TonnmHa. Ako nsnoxute power bank-a Ha Temnepatypu Hag 60 °C, ToBa Moxe Aa oBeje

10 noBpega. He nsnaraiite power bank-a Ha AVpeKTHa CbHYEBa CBETNWHA. 3abpaHeHo

e /la NoCTaBATe Ha Hest U3TOYHWLW Ha OTKPWT OFbH, KaTO HanpUMep ropsLLM CBELLW.

Hukora He xBbpasAiTe power bank-a B OrbHS.

He v3nonsgaiite u He CbxpaHasaite power bank-a B 61130CT 40 3ananumm

MaTepun/npeaMeTy, eKCraosvBm U T.H.

10. He ocTaBsiiTe power bank-a 6e3 Hag30p, fokaTo e B paboTa.

11. 3abpaHeHo e Aa 13non3eate nospedeH power bank nnn Herosoto obopyaBaHe.

12. 3apexpaiite power bank-a NoHe BeAHbX Ha BCeKM TPV Mecella, U KoraTo He 8
n3nonssare.

13. Power bank-a Moxe Aa ce 3aTonns No BpemMe Ha 3apexzaHe 1 ynotpeba. Mons, 6vaete
0CO6eHO BHVMATENHW NPU BB3MOXHO KpaliHO 3aTOMNNsHe, KOeTo MOXe Aa nokaxe
npob6aemMa C 3apsagHUsa KpbI Ha €N1eKTPOHHOTO YCTPOUCTBO. B TakbB Clyyali He3abaBHO
y3KNtoYeTe power bank-a OT yCTPOMCTBOTO 1 Ce CBBbPXETE C KBAMOULIMPAH TEXHVIK.
OcurypeTe A0CTaTbYHO CBOGOAHO MPOCTPAHCTBO 0KONO power bank-a 3a NpasvnHa
LMpKynauvsa Ha Bb3ayxa. He 8 usnonssaiite Ha MOBBLPXHOCT, MOKPWTa C Nnat (Hanpumep
noKpuBKa).

14. Hvikora He nokpuBaliTe power bank-a.

15. Cne MbaHO 3apexzaHe v3ktoyeTe power bank-a T M3TOYHMKa Ha eHepriis, 3a Aa
OCUrypuTe Abbr XMBOT Ha 6aTepusiTa.

16. 3a noumncTBaHe K3Mon3BaiiTe camo Cyxa kbpra. 3abpaHeHo e Aa NoYncTeaTe € BOAa,
XVIMVIKavi, Pa3TBOPUTENN, BeH3VIH 1 Ap.

17. CoxpaHsBaiite power bank-a Ha Cyxo 1 40bpe BeHTUAVPAHO MACTO, M3BBH 0bCera Ha
Aela vav JoMallHy NtobuMLK. He nocTaBsiiTe HUKakBy NpeaMeTy Bbpxy power bank-a
no Bpeme Ha CbXpaHeHue.

18. Mpu 3apexaaHe Ha noBeYe OT e4HO YCTPOVICTBO e4HOBPEMEHHO, MOXe Aa Ce CTUHE A0
HamansBsaHe Ha 3apex/alliata MOLLHOCT Ha power bank-a.
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OcBo60X/aBaHe OT OTFTOBOPHOCT

Tasw power bank e npegHasHaveHa camo 3a V3Mno3BaHe C NOAXOAALLM MOBUIHM
ycTpolicTsa. BiHaru nposepsBalite B3aviMHaTa CbBMECTUMOCT Ha power bank-a 1 HOBOTO
YCTPOVICTBO Npean MbpBOTO My M3Mnon3BaHe. NPOU3BOANTENAT He HOCU HIKaKBa
OTrOBOPHOCT 33 €BEHTYa/HW LWETV Ha MOBUAHOTO YCTPOCTBO, MPUUMHEHN OT
HEMNPaBWIHOTO M3MON3BaHE Ha TO3M MPOAYKT.

To3n cumBOA Ha NpPOoAyKTa U B Npuapyxasatllata JOKyMeHTalKa NokKa3ea, Ye JafeHNAT
NPOAYKT He TpAbBa Aa Ce CUMTa 3a 0OVKHOBEH GVTOB OTMaALK 1 TPAOBA A3 Ce U3XBLP/A B
CHOTBETCTBYIE C MECTHO MPUIOXMMITE NPaBHY pasnopedtu. Mons, npedaiTe To3u NpoAyKT
33 eKONOMMYHO U3XBBPASHE. Hpe3 NPaBUIHOTO U3XBBP/ISIHE Ha TO3U MPOAYKT BIE
3alUMTaBaTe OKOMHaTa Cpeja. 3a noseve UHGOPMaLYis Ce CBbPXEeTe C MecTHaTa
CaMopasnpasa, OTrOBOPHA 3a M3XBbPAAHETO Ha 6uTOBM oTnaasbuy, Har-6113KKA MYyHKT 3a
Cb6MpaHe VNV BallnAa Tbproeedl.

TO31 NPOAYKT OTroBaps Ha BCUUKM OCHOBHW M3MUCKBaHWA Ha AnpekTusuTe Ha EC, kouTo ce
rnpwnarat 3a Hero.

Tpurpasa Il - 3aluTa OT BPeAHO eNeKTPUYECKO HanpexeH/ie e 0CUrypeHa ¢ ABoiiHa
@ A noacunneHa rnonaung.

E( To3¥ CYMBON Ha NPOAYKTa AW B CbMbTCTBALLATA 4OKyMeHTaLms 0603HavaBa, ye

KOHKPETHVST MPOAYKT He TpAbBa Aa ce cuumTa 3a 061KHOBEH 6UTOB BOKYK 1 TPS6Ba
N1a 6b/e YHVILLOXEH B CbOTBETCTBUE C MECTHO NPUIOXVMITE 3aKOHOBY
pasnopea6y. MNpeaaiite TO31 NPOAYKT 33 €KONOMMYHO YHKLLOXaBaHe. C NpaBUAHOTO
YHULLOXaBaHe Ha TO3v NPOAYKT 3allMTaBaTe OKONHATa Cpe/a. 3a noseve
NHGOPMaLMS Ce CBbpXeTe C MecTHaTa BAaCT, KOSITO Ce 3aHMMaBa C YHULLOXaBaHe
Ha 61TOB 0TNaAbK, Hal-61M3KOTO MSACTO 3a CbOMPaHe UK C BalLIVS TbProBeLy,

To31 NPOAYKT OTroBaps Ha BCUYKM OCHOBHM U3NCKBAaHNA Ha AvpekTuBuTe Ha EC,
@ @ KOWTO ro 3acarar.



UltraPack Slim 3000mAh DA
BRUGSANVISNING

Tak for at du har kebt vores produkt, og vi haber, at du bliver tilfreds med det.

Produktbeskrivelse

**7.Plads til tradles opladning
2.Magnetisk ring

3.Knap til teend/sluk af powerbanken 4 \

4.USB-C indgang/udgang**
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Tekniske p

Kapacitet: 3000 mAh (38,5 Wh) 3,85V
USB-Cindgang: 5V/2A;9V/2.22A
USB-C udgang: 5V/2A, 10W

Tradles opladning: 5/7.5W
Produktmal: 70x104x5,8 mm

Vaegt: 80g

Materiale: aluminium, silicone

USB-C til USB-C kabel
Type: USB-C til USB-C
Laengde: 0,3 m

Materiale: TPE
Vaegt: 10g

Indhold af pakk

1x UltraPack EM71b
1x USB-C il USB-C kabel
1X brugervejledning

Indikator for af power

Nar du tilslutter til USB-C opladning, begynder powerbanken at oplade. Hvis LED-lyset blinker redt,
betyder det, at powerbanken endnu ikke er i stand til at oplade andre enheder. Hvis det blinker grent,
kan det allerede oplade en anden enhed. Hvis LED'en lyser konstant grent, er den opladet til 100 %.

Brug: g

Opladning af powerbanken

1. Tilslut powerbanken ved hjeelp af det medfalgende USB-C til USB-C kabel til din computer eller en
vaegadapter (adapteren medfelger ikke). For at opna hurtigere opladning, brug en veegadapter
med en effekt pa 10 W eller hgjere.

2) Naropladningen er feerdig, skal du frakoble USB-kablet fra powerbanken.

Opladning af enheder via USB-kabel

Du kan bruge powerbanken til at oplade sterre mobile enheder udstyret med USB-port.

1. Saetden ene ende af USB-C-kablet i powerbanken, og den anden ende i din enhed.

2)  Narden tilsluttede enhed er fuldt opladet, skal du frakoble USB-kablet fra enheden og
powerbanken.

Tradles opladning af enheder

1. Placer enheden, som understatter MagSafe tradlgs opladning, i midten af powerbanken. Den vil
automatisk gribe fat i det takket veere de steerke magneter.

2) Tryk én gang pa teend/sluk-knappen. Opladningen af enheden startes automatisk.

3. Narenheden er fuldt opladet, skal du tage den af powerbanken.

Sikkerhedsi kti

Laes omhyggeligt de sikkert
nedenfor.

Overhold disse for at undga mulig skade pa enheden eller eventuelle skader. Producenten patager sig
intet ansvar for skader, der opstar som felge af forkert brug af dette udstyr.

og brug , der er angi

1. Opbevar powerbanken utilgeengeligt for barn.

2. Denne powerbank er kun beregnet til hjiemmebrug.

3. Sarg for, at den ikke falder, og undga bevidst eller utilsigtet brud, bgjnings, tryk eller anden
deformation af powerbanken, som kunne medfere funktionsnedsaettelse.

4. Adskil ikke powerbanken, eller pa anden made bryd den ikke op. Den indeholder ingen dele, som
brugeren selv kan reparere i tilfeelde af fejl.

5. Udseet ikke powerbanken for fugt, og nedsaenk den ikke i vaeske. Udsaet ikke den for dryppende
eller sprajtende vand. Leeg ikke beholdere med vand ovenpa powerbanken, fx vaser. Det er kun
opbevaringen af powerbanken pa et tert sted, der kan garantere dens korrekte funktion. Opbevar
og brug powerbanken ved temperaturer mellem 0 °C-45 °C.

6. Hold magnetiske eller metal enheder veek fra den tradlese opladningsflade, sasom defibrillatorer
eller kreditkort.

7. Veerseerligt opmeerksom pa at holde tilstraekkelig afstand fra varmekilder. Udsaetter du
powerbanken for temperaturer over 60 °C, kan det skade den. Udsaet ikke powerbanken for
direkte sollys. Det er forbudt at leegge breendbare genstande oven pa den, fx teendstikker.

8. Smid aldrig powerbankeniild.

9. Brug eller opbevar ikke powerbanken i naerheden af stoffer/genstande, der kan anteende,
braendbare eller eksplosive stoffer osv.

10. Lad ikke powerbanken veere uden opsyn, mens den er i drift.

11. Det er forbudt at bruge en beskadiget powerbank eller dens tilbehar.

12. Oplad powerbanken mindst hver tredje maned, ogsa selvom du ikke bruger den.

13. Powerbanken kan varme op under opladning og brug. Vaer venlig at veere ekstra opmaerksom pa
dens eventuelle overophedning, som kan indikere et problem med den opladende kreds i den
elektroniske enhed. | s fald skal du straks frakoble powerbanken fra enheden og kontakte en
kvalificeret tekniker. Serg for tilstraekkelig plads omkring powerbanken til korrekt luftcirkulation.
Brug den ikke pa en overflade deekket af tekstil (fx dug).

14. Deek aldrig powerbanken til.

15. Efter fuld opladning, frakobl powerbanken fra stremforsyningen, det vil garantere dens leengere
levetid.

16. Brug kun en ter klud til rengering. Det er forbudt at bruge vand, kemikalier, oplasningsmidler,
benzin osv. til rengering.

17. Opbevar powerbanken pa et tart og godt ventileret sted, utilgeengeligt for barn eller husdyr. Leeg
ikke genstande pa powerbanken, mens den er opbevaret.

18. Nar der oplades mere end én enhed samtidigt, kan det fere til nedsat opladningskapacitet for
powerbanken.

Udelukkelse af ansvar

Denne powerbank er kun beregnet til brug i forbindelse med passende mobilenheder. Serg altid for at
kontrollere deres indbyrdes kompatibilitet fer den farste brug af powerbanken og den nye enhed.
Producenten patager sig intet ansvar for eventuelle skader pa mobilenheden forarsaget af forkert brug
af dette produkt.

Dette symbol pa produktet eller i den medfelgende dokumentation angiver, at det pageeldende
produkt ikke ma betragtes som almindeligt husholdningsaffald og skal bortskaffes i henhold til lokale
geeldende lovbestemmelser. Venligst send dette produkt til miljgvenlig bortskaffelse. Ved korrekt
affaldshandtering af dette produkt beskytter du miljget. For yderligere information, kontakt din lokale
myndighed, der beskeeftiger sig med bortskaffelse af husholdningsaffald, den naermeste
indsamlingsplads eller din forhandler.

Dette produkt opfylder alle grundleeggende krav i EU-direktiverne, der geelder for det.

@ Trin Il - Beskyttelse mod elektrisk sted er sikret ved hjeelp af dobbelt eller forsteerket isolering.

E: Dette symbol pa produktet eller i den ledsagende dokumentation angiver, at det pageeldende

produkt ikke ma betragtes som almindeligt husholdningsaffald og skal bortskaffes i henhold til
de gaeldende lokale lovgivninger. Aflever dette produkt til miljgvenlig bortskaffelse. Ved
korrekt bortskaffelse af dette produkt beskytter du miljget. For mere information, kontakt
venligst den lokale myndighed, der beskaeftiger sig med bortskaffelse af husholdningsaffald,
den naermeste genbrugsstation eller din forhandler.

@ @ Dette produkt opfylder alle grundleeggende krav i de EU-direktiver, der geelder for det.



UltraPack Slim 3000mAh DE
GEBRAUCHSANWEISUNG
Danke, dass du unser Produkt gekauft hast, und wir sind sicher, dass du damit zufrieden sein wirst.

Produkitbecchreit
F

**1. Platz fur drahtloses Laden
2. Magnetischer Ring

3. Ein-/Ausschalter der Powerbank 4 3

4. USB-C Ein- / Ausgang**
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Technische Par
Kapazitiat: 3000 mAh (38,5 Wh) 3,85V
Eingang USB-C: 5V/2A; 9V/2,22A
Ausgang USB-C: 5V/2A, T0W
Drahtloses Laden: 5/7,5W
ProduktmaBe: 70x104x5,8 mm
Gewicht: 80 g

Material: Aluminium, Silikon

USB-C auf USB-C Kabel
Typ: USB-C auf USB-C
Lange: 0,3 m

Material: TPE
Gewicht: 10g

Inhalt der Ver

1x UltraPack EM71b
1x USB-C auf USB-C Kabel
1x Bedienungsanleitung

Anzeige des L ds der Powerbank

Nach dem Anschluss an die USB-C-Stromversorgung beginnt die Powerbank, sich aufzuladen. Wenn
die LED rot blinkt, bedeutet das, dass die Powerbank noch nicht in der Lage ist, andere Gerate
aufzuladen. Wenn sie griin blinkt, kann sie bereits ein weiteres Gerat aufladen. Wenn die LED dauerhaft
grin leuchtet, ist sie zu 100 % aufgeladen.

Gol "
Gebr g

Laden der Powerbank

1. Schliessen Sie die Powerbank mit dem mitgelieferten USB-C zu USB-C Kabel an Ihren Computer
oder an das Netzteil (das Netzteil ist nicht im Lieferumfang enthalten) an. Um eine schnellere
Ladegeschwindigkeit zu erreichen, verwenden Sie ein Netzteil mit einer Leistung von 10 W oder
hoher.

2) Nach Abschluss des Ladevorgangs trennen Sie das USB-Kabel von der Powerbank.

Laden von Geréten iiber USB-Kabel

Sie kénnen die Powerbank zum Laden der meisten mobilen Gerate mit einem USB-Anschluss
verwenden.

1. Schliessen Sie das USB-C Ende des Kabels an die Powerbank an und das andere Ende an Ihr Gerat.

2) Sobald das angeschlossene Gerét vollstandig aufgeladen ist, trennen Sie das USB-Kabel sowohl
vom Gerét als auch von der Powerbank.

Kabelloses Laden von Geraten

1. Legen Sie das Gerat, das die MagSafe Wireless Charging-Funktion unterstitzt, in die Mitte der
Powerbank. Diese halt es automatisch dank starker Magnete fest.

2) Driicken Sie einmal die Ein/Aus-Taste. Das Laden des Geréts startet automatisch.

3. Sobald das Gerat vollstandig aufgeladen ist, nehmen Sie es von der Powerbank.

Sicherhei isung

Bitte lesen Sie sorgfaltig die nachstehenden Sicherheits- und Betriebsanweisungen.

Sie vermeiden damit mogliche Beschadigungen des Gerats oder eventuelle Schaden. Der Hersteller
Ubernimmt keine Verantwortung fur Schaden, die durch unsachgeméassen Gebrauch dieses Gerats
verursacht werden.

1. Halten Sie die Powerbank ausser Reichweite von Kindern.

2. Diese Powerbank ist nur fir die Verwendung im Haushalt bestimmt.

3. Achten Sie darauf, dass es nicht zu einem Sturz, absichtlichen oder unabsichtlichen Bruch,
Verbiegen, Quetschen oder anderen Deformationen der Powerbank kommt, da dies ihre
Funktionalitat beeintrachtigen kénnte.

4. Offnen Sie die Powerbank nicht und beschadigen Sie sie nicht auf andere Weise. Sie enthalt keine
Teile, die der Benutzer im Falle einer Storung selbst reparieren konnte.

5. Setzen Sie die Powerbank keiner Feuchtigkeit aus und tauchen Sie sie nicht in Flussigkeiten. Halten
Sie sie fern von tropfendem oder spritzendem Wasser. Stellen Sie keine Behalter mit Wasser, z. B.
Vasen, auf die Powerbank. Nur die Lagerung der Powerbank an einem trockenen Ort kann deren
ordnungsgemassen Betrieb garantieren. Lagern und verwenden Sie die Powerbank bei
Temperaturen zwischen O °C und 45 °C.

6. Halten Sie keinen magnetischen oder metallischen Geraten, wie z. B. Defibrillatoren oder
Kreditkarten, in der Nahe der induktiven Ladestation.

7. Achten Sie besonders auf ausreichenden Abstand zu Warmequellen. Wenn die Powerbank
Temperaturen Uber 60 °C ausgesetzt wird, kann sie beschadigt werden. Setzen Sie die Powerbank
nicht direkter Sonneneinstrahlung aus. Es ist verboten, offenem Feuer, z. B. brennenden Kerzen,
darauf abzustellen.

8. Werfen Sie die Powerbank niemals ins Feuer.

9. Verwenden oder lagern Sie die Powerbank nicht in der Nahe von brennbaren Materialien oder
Gegenstanden, die sich entziinden kénnten, wie z. B. brennbare oder explosive Stoffe.

10. Lassen Sie die Powerbank wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

1. Esistverboten, eine beschadigte Powerbank oder deren Zubehor zu verwenden.

12. Laden Sie die Powerbank mindestens alle drei Monate auf, auch wenn Sie sie nicht verwenden.

13. Die Powerbank kann beim Laden und Verwenden warm werden. Bitte beachten Sie besonders die
maogliche extreme Erwarmung, die auf ein Problem mit dem Ladegerat des elektronischen Geréts
hinweisen kénnte. In diesem Fall trennen Sie die Powerbank sofort vom Gerét und wenden Sie sich
an einen qualifizierten Techniker. Stellen Sie sicher, dass um die Powerbank herum gentigend
Freiraum fiir eine ordnungsgemasse Luftzirkulation vorhanden ist. Verwenden Sie sie nicht auf einer
mit Stoff bedeckten Flache (z. B. Tischdecke).

14. Decken Sie die Powerbank niemals zu.

15. Trennen Sie die Powerbank nach vollstandiger Aufladung vom Stromnetz, um ihre Lebensdauer zu
verlangern.

16. Verwenden Sie nur ein trockenes Tuch zur Reinigung. Es ist verboten, zur Reinigung Wasser,
chemische Substanzen, Losungsmittel, Benzin usw. zu verwenden.

17. Lagern Sie die Powerbank an einem trockenen und gut bellfteten Ort, ausser Reichweite von
Kindern oder Haustieren. Legen Sie wahrend der Lagerung keine Gegenstande auf die
Powerbank.

18. Beim Laden von mehr als einem Gerat gleichzeitig kann die Ladeleistung der Powerbank
beeintrachtigt werden.

Haft hl

Diese Powerbank ist ausschlieBlich fiir die Verwendung in Verbindung mit geeigneten Mobilgeraten
vorgesehen. Uberpriife vor der ersten Verwendung der Powerbank und des neuen Geréts immer ihre
gegenseitige Kompatibilitat. Der Hersteller ibernimmt keinerlei Verantwortung fiir etwaige Schaden
am Mobilgerét, die durch unsachgeméaBe Nutzung dieses Produkts verursacht werden.

Dieses Symbol auf dem Produkt oder in der dazugehdrigen Dokumentation kennzeichnet, dass das
betreffende Produkt nicht als gewdhnlicher Haushaltsmiill betrachtet werden darf und gemaB den
ortlich geltenden gesetzlichen Bestimmungen entsorgt werden muss. Bitte geben Sie dieses Produkt
zur umweltfreundlichen Entsorgung. Durch die ordnungsgemaBe Entsorgung dieses Produkts schiitzen
Sie die Umwelt. Fir weitere Informationen wenden Sie sich bitte an die értliche Verwaltung, die fir die
Entsorgung von Haushaltsmll zustandig ist, an die nachstgelegene Sammelstelle oder an lhren
Handler.

Dieses Produkt erfiillt alle grundlegenden Anforderungen der EU-Richtlinien, die fir es gelten.

Klasse Il - Der Schutz gegen elektrischen Schlag ist durch doppelte oder verstérkte Isolierung
@ gewahrleistet.

E Dieses Symbol auf dem Produkt oder in der begleitenden Dokumentation weist darauf hin,

dass das betreffende Produkt nicht als gewohnlicher Haushaltsabfall betrachtet werden darf
und gemaB den értlich geltenden rechtlichen Vorschriften entsorgt werden muss. Bitte
Ubergeben Sie dieses Produkt zur umweltgerechten Entsorgung. Durch die richtige
Entsorgung dieses Produkts schiitzen Sie die Umwelt. Fir weitere Informationen wenden Sie
sich an die ortliche Verwaltung, die mit der Entsorgung von Haushaltsabfallen befasst ist, an
die nachste Sammelstelle oder an Ihren Handler.

Cl @ Dieses Produkt erfillt alle grundlegenden Anforderungen der EU-Richtlinien, die fiir es gelten.
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USAGE INSTRUCTIONS

Thank you for purchasing our product, and we believe you will be satisfied with it.

Product Description

**1. Place for wireless charging
2. Magneticring

3. Power bank on/off button 4 3

4. USB-C input/output**
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Technical specifi

Capacity: 3000 mAh (38.5 Wh) 3.85V
USB-C Input: 5V/2A; 9V/2.22A
USB-C Output: 5V/2A, 10W

Wireless Charging: 5/7.5W

Product Dimensions: 70x104x5.8 mm
Weight: 80 g

Material: aluminium, silicone

USB-C to USB-C Cable
Type: USB-C to USB-C
Length: 0.3 m

Material: TPE
Weight: 10g

C of the L

1x UltraPack EM71b
1x USB-C to USB-C Cable
1x User Manual

Power bank charging i

After connecting to USB-C power, the power bank will start charging. If the LED light flashes red, it
means that the power bank is still unable to charge other devices. If it flashes green, it can now charge
additional devices. If the LED shines steadily green, it is charged to 100%.

User M

Charging the Power Bank

1. Connect the power bank using the supplied USB-C to USB-C cable to your computer or to a wall
charger (charger not included). To achieve faster charging, use a wall charger with an output of 10
W or higher.

2) Once charging is complete, disconnect the USB cable from the power bank.

Charging Devices Using USB Cable

You can use the power bank to charge most mobile devices equipped with a USB port.

1. Plug one end of the USB-C cable into the power bank and the other end into your device.

2)  When your device is fully charged, disconnect the USB cable from both the device and the power
bank.

Wireless Charging of Devices

1. Place a device that supports MagSafe wireless charging in the centre of the power bank. It will
automatically secure the device thanks to the strong magnets.

2)  Press the power button once. Charging of the device will start automatically.

3. Once the device is fully charged, remove it from the power bank.

Safety Instr

Carefully read the following safety instructi and operating guidelines.

Prevent any potential damage to the device or possible harm. The manufacturer assumes no
responsibility for damages caused

as a result of improper use of this device.

1. Keep the power bank out of reach of children.

2. This power bank s intended for household use only.

3. Ensure that it does not fall, sustain intentional or unintentional breakage, bending, crushing, or
other deformations that could disrupt its functionality.

4. Do not disassemble the power bank or expose it to any other form of intrusion. It does not contain
any parts that users can repair in case of a malfunction.

5. Do not expose the power bank to moisture or submerge it in liquids. Avoid exposure to dripping
or spraying water. Do not place containers of water, such as vases, on the power bank. Keeping
the power bank dry ensures its proper functionality. Store and use the power bank at temperatures
between 0 °C and 45 °C.

6. Do not bring any magnetic or metal devices, such as defibrillators or credit cards, close to the
wireless charging pad.

7. Pay extra attention to maintaining adequate distance from heat sources. Exposing the power bank
to temperatures exceeding 60 °C could cause damage. Do not expose the power bank to direct
sunlight. Itis prohibited to place sources of open flame, such as lit candles, on it.

8. Never throw the power bank into fire.

9. Do not use or store the power bank near flammable materials/items that could ignite, explosive
substances, etc.

10. Do not leave the power bank unattended while in use.

1. Itis prohibited to use a damaged power bank or its accessories.

12. Charge the power bank at least every three months, even if you are not using it.

13. The power bank may heat up during charging and use. Please pay close attention to any extreme
heating, which may indicate a problem with the charging circuit of the electronic device. In such a
case, immediately disconnect the power bank from the device and contact a qualified technician.
Ensure adequate airflow around the power bank for proper ventilation. Do not use it on surfaces
covered with fabric (e.g., a tablecloth).

14. Never cover the power bank.

15. After fully charging, disconnect the power bank from the power source to ensure its longer
lifespan.

16. Use only a dry cloth for cleaning. Itis prohibited to clean with water, chemicals, solvents, petrol,
etc.

17. Store the power bank in a dry, well-ventilated place, out of reach of children or household pets. Do
not place any items on the power bank during storage.

18. When charging more than one device at the same time, the charging performance of the power
bank may decrease.

Disclaimer of Liability

This power bank is intended for use only in connection with compatible mobile devices. Always check
the mutual compatibility of the power bank and the new device before first use. The manufacturer
accepts no responsibility for any damage to the mobile device caused by improper use of this product.

This symbol on the product or in the accompanying documentation indicates that the product must not
be considered as general municipal waste and must be disposed of in accordance with local legal
regulations. Please encourage this product to be disposed of environmentally. By properly disposing of
this product, you protect the environment. For more information, please contact the local authority
responsible for municipal waste disposal, the nearest collection point, or your retailer.

This product meets all basic requirements of the EU directives that apply to it.

@ Class Il - Protection against electric shock is ensured by double or reinforced insulation.

E This symbol on the product or in the accompanying documentation indicates that the product

must not be considered normal municipal waste and must be disposed of in accordance with
local legal regulations. Please hand over this product for environmentally-friendly disposal. By
properly disposing of this product, you protect the environment. For more information, please
contact your local authority responsible for municipal waste disposal, the nearest collection
point, or your retailer.

Cl @ This product meets all the basic requirements of the EU directives applicable to it.
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INSTRUCCIONES DE USO
Gracias por haber adquirido nuestro producto, y confiamos en que estara satisfecho con él.
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Descripcion del pr

**1.Lugar para la carga inaldmbrica
2.Anillo magnético

3.Boton de encendido/apagado de la power bank 4 \

4.Puerto de entrada/salida USB-C**
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Parametros té

Capacidad: 3000 mAh (38,5 Wh) 3,85V
Entrada USB-C: 5V/2A;9V/2.22A

Salida USB-C: 5V/2A, 10W

Carga inalambrica: 5/7.5W

Di i del prod : 70x104x5,8 mm

Peso:80g
Material: aluminio, silicona

Cable USB-Ca USB-C
Tipo: USB-Ca USB-C
Longitud: 0,3 m

Material: TPE
Peso: 10g

C ido del paq

1x UltraPack EM71b
1X cable USB-Ca USB-C
1X manual de usuario

Indicador de carga de la power bank

Al conectarse a la alimentacién USB-C, el power bank comenzara a cargarse. Si la luz LED parpadea en
rojo, significa que el power bank alin no es capaz de cargar otros dispositivos. Si parpadea en verde, ya
puede cargar otros dispositivos. Si la LED permanece encendida en verde, esté cargada al 100 %.

Instrucciones de uso

Carga del power bank

1. Conecte el power bank utilizando el cable USB-C a USB-C proporcionado a su ordenador o a un
adaptador de red (el adaptador no esté incluido en el paquete). Para conseguir una carga mas
rapida, utilice un adaptador de red con una potencia de 10 W o superior.

2) Unavez finalizada la carga, desconecte el cable USB del power bank.

Carga de dispositivos a través de cable USB

Puede utilizar el power bank para cargar la mayoria de los dispositivos méviles equipados con un
puerto USB.

1. Conecte un extremo del cable USB-C al power bank y el otro extremo a su dispositivo.

2) Cuando el dispositivo conectado esté completamente cargado, desconecte el cable USB del
dispositivo y del power bank.

Carga inalambrica de dispositivos

1. Coloque el dispositivo que admite la carga inaldmbrica MagSafe en el centro del power bank. Este
lo sujetara automaticamente gracias a los potentes imanes.

2) Presione una vez el boton de encendido/apagado. La carga del dispositivo comenzara
automaticamente.

3. Unavez que el dispositivo esté completamente cargado, retirelo del power bank.

Instrucciones de seguridad

Lea
continuacioén.

Prevenga posibles dafios al dispositivo o dafios eventuales. El fabricante no se hace responsable de los
dafos causados

como resultado del uso incorrecto de este dispositivo.

las instrucci de seguridad y operacion que se detallan a

1. Mantenga el power bank fuera del alcance de los nifios.

2. Este power bank esté disefiado solo para uso doméstico.

3. Asegurese de que no haya caidas, dafios intencionales o no intencionales, deformaciones,
torsiones u otras deformaciones del power bank, lo que podria resultar en un mal funcionamiento.

4. No desmonte el power bank ni lo altere de ninguna otra manera. No contiene ninguna parte que el
usuario pueda reparar en caso de fallo.

5. Noexponga el power bank a la humedad ni lo sumerja en liquidos. No lo exponga a agua que
gotea o salpica. No cologue recipientes con agua sobre el power bank, por ejemplo, jarrones.
Solo almacenar el power bank en un lugar seco puede garantizar su correcto funcionamiento.
Almacene y utilice el power bank a temperaturas entre 0 °Cy 45 °C.

6. No acerque ningun dispositivo magnético o metalico, como desfibriladores o tarjetas de crédito, a
la base de carga inalémbirica.

7. Preste especial atencién a mantener una distancia suficiente de fuentes de calor. Si expone el
power bank a temperaturas superiores a 60 °C, podria danarse. No exponga el power bank a la luz
solar directa. Esté prohibido colocar fuentes de fuego abierto sobre él, como velas encendidas.

8. Nunca arroje el power bank al fuego.

9. No use ni almacene el power bank cerca de materiales/objetos que puedan inflamarse, sustancias
inflamables o explosivas, etc.

10. No deje el power bank desatendido mientras esté en funcionamiento.

11.  Estd prohibido usar un power bank danado o sus accesorios.

12. Cargue el power bank al menos cada tres meses, incluso si no lo esta utilizando.

13. El power bank puede calentarse durante la carga y el uso. Preste atencion especial a su
calentamiento extremo, lo que podria indicar un problema con el circuito de carga del dispositivo
electrénico. En tal caso, desconecte el power bank inmediatamente del dispositivo y consulte a un
técnico cualificado. Aseglrese de que haya suficiente espacio libre alrededor del power bank para
una correcta circulacion del aire. No lo use en una superficie cubierta con tela (por ejemplo, un
mantel).

14. Nunca cubra el power bank.

15. Después de una carga completa, desconecte el power bank de la fuente de energia para
garantizar una mayor duracion.

16. Parala limpieza, utilice solo un pafio seco. Esta prohibido utilizar agua, productos quimicos,
solventes, gasolina, etc. para limpiar.

17. Almacene el power bank en un lugar seco y bien ventilado, fuera del alcance de nifios 0 mascotas.
No coloque objetos sobre el power bank durante el almacenamiento.

18. Al cargar mas de un dispositivo al mismo tiempo, puede haber reduccién de la potencia de carga
del power bank.

i6n de responsabilidad

Este power bank estd destinado Unicamente para su uso en conexion con dispositivos méviles
compatibles. Siempre verifique la compatibilidad mutua entre el power bank y el nuevo dispositivo
antes del primer uso. El fabricante no asume ninguna responsabilidad por dafios en el dispositivo mévil
causados por un uso incorrecto de este producto.

Este simbolo en el producto o en la documentacion acompanante indica que el producto no debe
considerarse como basura comtny debe ser desechado segun las normativas legales locales vigentes.
Por favor, destine este producto a la eliminacién ecolégica. Al eliminar correctamente este producto,
protege el medio ambiente. Para més informacién, consulte con la administracion local que se
encargue de la eliminacion de residuos municipales, el punto de recoleccién mas cercano o su
vendedor.

Este producto cumple con todos los requisitos béasicos de las directrices de la UE que le son aplicables.

Clase Il - La proteccién contra el contacto con corriente eléctrica se garantiza mediante un
@ aislamiento doble o reforzado.

Ei Este simbolo en el producto o en la documentacion acompafiante indica que el producto no

debe considerarse como un residuo municipal comdn y debe ser eliminado de acuerdo con
las regulaciones legales locales vigentes. Entregue este producto para su eliminacion
ecoldgica. Al eliminar este producto correctamente, protege el medio ambiente. Para mas
informacién, comuniquese con la administracion local encargada de la gestion de residuos
municipales, el punto de recogida mas cercano o su proveedor.

Este producto cumple con todos los requisitos basicos de las directivas de la UE que le son
C, @ aplicables.
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KASUTUSJUHEND

Aitah, et ostsite meie toote, ja usume, et olete sellega rahul.

Toote kirjeldus

**1. Koht traadita laadimiseks
2. Magnetring

3. Powerbanki sisse-/valjaliilitusnupp 4 \

4. USB-C sisend / valjund**
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Tehnilised parameetrid

Mahutavus: 3000 mAh (38,5 Wh) 3,85V
Sisendi USB-C: 5V/2A; 9V/2,22A
Viljundi USB-C: 5V/2A, 10W
Juhtmevaba laadimine: 5/7.5W
Toote méodud: 70x104x5,8 mm

Kaal: 80 g

Materjal: alumiinium, silikoon

USB-C kuni USB-C kaabel
Titp: USB-C kuni USB-C
Pikkus: 0,3 m

Materjal: TPE
Kaal: 10g

Pakendi sisu
1x UltraPack EM71b

1x USB-C kuni USB-C kaabel
1X kasutusjuhend

Powerbanki laadimise naidik

USB-C toite ihendamisel hakkab powerbank laadima. Kui LED tuli vilgub punaselt, tdhendab see, et
powerbank ei suuda veel teisi seadmeid laadida. Kui see vilgub roheliselt, tshendab see, et see suudab
juba laadida teisi seadmeid. Kui LED péleb pidevalt roheliselt, on see 100% laaditud.

K PRI

Powerbanki laadimine

1. Uhendage powerbank kaasasoleva USB-C kuni USB-C kaabli abil oma arvutiga véi seinaklahviga
(adapter ei kuulu komplekti). Kiiremaks laadimiseks kasutage 10 W véi suurema valjundvaimsusega
seinaklahvi.

2) Parast laadimise I16ppu katkestage USB kaabel powerbankist.

Seadmelt laadimine USB kaabli abil

Powerbanki saab kasutada enamikule mobiilsetest seadmetest, millel on USB-pesa.

1. Uhendage USB-C kaabli ots powerbankiga ja teine ots oma seadmega.

2)  Kui thendatud seade on taielikult laetud, katkestage USB kaabel seadmest ja powerbankist.

Juhtmevaba laadimine

1. Seade, mis toetab juhtmevaba laadimist MagSafe'i kaudu, asetage powerbanki keskele. See
kinnitub automaatselt tugeva magneti abil.

2) Vajutage (ks kord sisselilitamise/valjalilitamise nuppu. Seadmest laadimine kaivitub automaatselt.

3. Kuiseade on taielikult laetud, eemaldage see powerbankist.

OF sl

Palun uurige hoolikalt allpool dud ol juhiseid ja k juhendit.
Valtige seadme kahjustamise voi potentsiaalsete kahjustuste tekitamist. Tootja ei vastuta mis tahes
kahjude eest, mis on pohjustatud selle seadme vale kasutamise tottu.

1. Hoidke powerbank lastele kattesaamatus kohas.

2. See powerbank on méeldud ainult kasutamiseks kodustes tingimustes.

3. Veenduge, et seade ei kukuks ega puruneks tahtlikult ega tahtmatult, ei painuks, ei painduks ega
deformeeruks muul viisil, mis voiks méjutada selle toovoimet.

4. Arge avage powerbanki ega rikuge seda muul viisil. Seade ei sisalda osi, mida kasutaja saaks ise
parandada, kui ilmnevad rikete probleemid.

5. Arge laske powerbanki niiskusele ega kastke seda vedelikesse. Arge laske sellel kokku puutuda
tilkuva voi pritsiva veega. Arge asetage powerbankile veega taidetud anumaid, nagu naiteks vaase.
Ainuiiksi powerbanki kuivas hoidmine voib tagada selle dige toovoime. Hoidke ja kasutage
powerbanki temperatuuridel vahemikus O °C kuni 45 °C.

6. Arge lahendage juhtmevabas laadimispinnale magnetilisi voi metallist seadmeid, naiteks
defibrillaatorite voi krediitkaartide kuljest.

7. Jalgige, et soojusallikatest oleks piisav kaugus. Kui peaksite selle valjapanema temperatuuridele,

mis Gletavad 60 °C, voib see kahjustuda. Arge laske powerbanki otsese paikesevalguse katte. On

keelatud selle peale asetada avatud tule allikaid, nagu naiteks poletid.

Arge visake powerbanki tulle.

Arge kasutage ega hoidke powerbanki lahedal aineid/objekte, mis véivad siittida, nagu polevad

voi plahvatusohtlikud ained jms.

10. Arge jatke powerbanki jarelevalveta, kui see on toos.

11, On keelatud kasutada kahjustatud powerbanki voi selle tarvikuid.

12. laadige powerbanki vahemalt iga kolme kuu tagant, isegi kui te seda ei kasuta.

13. Powerbank vdib laadimise ja kasutamise ajal sooja minna. Palun poorake erilist tahelepanu selle
voimalikule darmuslikule kuumenemisele, mis voib viidata probleemile laadimisseadme ringis.
Sellisel juhul eemaldage powerbank koheselt seadmest ja poé6rduge kvalifitseeritud tehniku poole.
Tagage powerbanki timber piisav vaba ruum dige dhu ringluse jaoks. Arge kasutage seda kangaga
kaetud pinnal (nt linik).

14. Arge katke powerbanki kunagi.

15. Parast taielikku laadimist arge unustage powerbanki vooluvorgust lahti thendada, et tagada selle
pikem eluiga.

16. Puhastamiseks kasutage ainult kuiva lapikest. On keelatud puhastamiseks kasutada vett, kemikaale,
lahusteid, bensiini jne.

17. Hoidke powerbank kuivas ja hasti ventileeritud kohas, lastele voi koduloomadele kattesaamatus
kohas. Arge asetage powerbanki peale hoides tihtegi eset.

18. Kui laadite rohkem kui Gihte seadet samaaegselt, voib see viia powerbanki laadimisvoimekuse
vahenemiseni.

©®
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See power bank on mdeldud kasutamiseks ainult sobiva mobiilseadmega. Enne power bank'i ja uue
seadme esmakordset kasutamist veenduge nende vastastikusest Ghilduvusest. Tootja ei kanna mingit
vastutust mobiilseadmest pohjustatud kahjude eest, mis voivad tuleneda selle toote mittedigest
kasutamisest.

See simbol tootel voi saatvas dokumentatsioonis naitab, et antud toode ei tohi olla klassifitseeritud
tavalise olmejaatmena ning peab olema havitatud vastavalt kohalikele seadusandlikele aktidele. Palun
suunake see toode keskkonnaalasesse utiliseerimisse. Qige selle toote utiliseerimine kaitseb
keskkonda. Lisainformatsiooni saamiseks pdérduge kohaliku omavalitsuse poole, kes tegeleb
olmejaatmete utiliseerimisega, ldhimasse kogumispunkti voi oma miija poole.

See toode vastab koigile ELi direktiivide pohinduetele, mis sellele kohalduvad.

@ Torje Il - Kaitse elektrilise voolu moju eest on tagatud topelt- voi tugevdatud isoleeringuga.

E See stimbol tootel voi selle kaasnevates dokumentides tahistab, et antud toode ei tohi olla

@ @ See toode vastab koikidele Euroopa Liidu direktiividele, mis sellele kehtivad.



UltraPack Slim 3000mAh FR
INSTRUCTIONS D'UTILISATION

Nous vous remercions d'avoir acheté notre produit et nous croyons que vous en serez satisfait.

Description du produit

**1. Emplacement pour chargement sans fil
2. Anneau magnétique

3. Bouton d'alimentation de la power bank 4 \

4. Entrée / sortie USB-C**

‘ w
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Paramétres t

Capacité : 3000 mAh (38,5 Wh) 3,85V
Entrée USB-C: 5V/2A; 9V/2.22A

Sortie USB-C: 5V/2A, 10W

Charge sansfil : 5/7.5W

Dimensions du produit : 70x104x5,8 mm
Poids : 80 g

Matériau : aluminium, silicone

Cable USB-C vers USB-C
Type : USB-C vers USB-C
Longueur:0,3m

Matériau : TPE
Poids:10g

C de I'emball

1x UltraPack EM71b
1% cable USB-C vers USB-C
1x mode d'emploi

Indicateur de charge de la power bank

Apres la connexion a |'alimentation USB-C, la power bank commence a se charger. Sila LED clignote en
rouge, cela signifie que la power bank n'est pas encore capable de charger d'autres appareils. Si elle
clignote en vert, cela signifie qu'elle peut déja charger d'autres appareils. Sila LED reste allumée en
vert, celaindique qu'elle est chargée a 100 %.

Guide d'utilisation

Chargement de la power bank

1. Connectez la power bank a votre ordinateur ou a un adaptateur mural a |'aide du cable USB-C
fourni. Pour une charge plus rapide, utilisez un adaptateur d'une puissance de 10 W ou plus.

2) Une fois le chargement terminé, débranchez le cable USB de la power bank.
Chargement des appareils via un cable USB

Vous pouvez utiliser la power bank pour charger la plupart des appareils mobiles équipés d'un port
USB.

1. Branchez I'extrémité du cable USB-C dans la power bank et |'autre extrémité dans votre appareil.

2) Lorsque votre appareil est complétement chargé, déconnectez le cable USB de I'appareil et de la
power bank.

Chargement sans fil des appareils

1. Placez un appareil compatible avec la recharge sans fil MagSafe au centre de la power bank. Il sera
automatiquement maintenu en place grace a des aimants puissants.

2)  Appuyez une fois sur le bouton d'alimentation. Le chargement de |'appareil démarre
automatiquement.

3. Unefois I'appareil complétement chargé, retirez-le de la power bank.

Consignes de sécurité

Veuillez é at i les instructi: de sécurité et les instructions d'utilisation
ci-dessous.

Evitez ainsi d'éventuels dommages a l'appareil ou des dommages éventuels. Le fabricant décline toute
responsabilité pour les dommages causés

par une utilisation incorrecte de cet appareil.

1. Gardez la power bank hors de portée des enfants.

2. Cette power bank est uniquement destinée a un usage domestique.

3. Veilleza ce qu'elle ne tombe pas, ne soit pas intentionnellement ou accidentellement
endommagée, pliée, écrasée ou déformée d'une autre maniére, car cela pourrait entrainer un
dysfonctionnement.

4. Ne démontez pas la power bank et ne I'endommagez pas d'une autre maniere. Elle ne contient
aucune piece que I'utilisateur pourrait réparer en cas de panne.

5. N'exposez pas la power bank a I'humidité et ne la plongez pas dans des liquides. Ne I'exposez
pas a de I'eau qui goutte ou éclabousse. Ne placez pas de récipients d'eau sur la power bank, par
exemple des vases. Un stockage uniquement a sec peut garantir son bon fonctionnement. Stockez
et utilisez la power bank a des températures comprises entre 0 °C et 45 °C.

6. Ne rapprochez aucun appareil magnétique ou métallique des stations de recharge sans fil, comme
par exemple des défibrillateurs ou des cartes de crédit.

7. Faites particuliérement attention a maintenir une distance suffisante des sources de chaleur. Sivous

exposez la power bank a des températures supérieures a 60 °C, elle pourrait étre endommagée.

Ne I'exposez pas a la lumiére directe du soleil. Il est interdit d'y placer des objets sources de feu

ouvert, comme des bougies allumées.

Ne jetez jamais la power bank au feu.

N'utilisez ni ne stockez la power bank a proximité de matériaux ou d'objets susceptibles de

s'enflammer, combustibles ou explosifs, etc.

10. Ne laissez jamais la power bank sans surveillance pendant son utilisation.

1. Ilestinterdit d'utiliser une power bank endommagée ou ses accessoires.

12. Rechargez la power bank au minimum tous les trois mois, méme si vous ne |'utilisez pas.

13. La power bank peut chauffer lors de la recharge et de |'utilisation. Veuillez faire particulierement
attention a son éventuel échauffement extréme qui pourrait indiquer un probléme avec le circuit de
charge de I'appareil électronique. Dans ce cas, déconnectez immédiatement la power bank de
I'appareil et contactez un technicien qualifié. Assurez-vous qu'il y a suffisamment d'espace libre
autour de la power bank pour permettre une circulation d'air appropriée. Ne |'utilisez pas sur une
surface recouverte de tissu (par exemple, une nappe).

14. Ne couvrez jamais la power bank.

15. Apreés une charge compléte, débranchez la power bank de la source d'alimentation afin d'assurer
sa durée de vie plus longue.

16. Pour le nettoyage, utilisez uniquement un chiffon sec. Il est interdit de nettoyer avec de I'eau, des
produits chimiques, des solvants, de |'essence, etc.

17. Rangez la power bank dans un endroit sec et bien aéré, hors de portée des enfants ou des animaux
domestiques. Ne posez aucun objet sur la power bank pendant le stockage.

18. Lors de la recharge de plus d'un appareil en méme temps, il se peut que la puissance de charge de
la power bank diminue.

©®

Exclusion de resp bilité
Cette power bank est uniquement destinée a étre utilisée avec des appareils mobiles compatibles.
Avant la premiere utilisation de la power bank et de I'appareil, vérifiez leur compatibilité mutuelle. Le
fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages causés a |'appareil mobile en raison d'une

utilisation incorrecte de ce produit.

Ce symbole sur le produit ou dans la documentation accompagnante indique que le produit ne doit
pas étre considéré comme des déchets municipaux ordinaires et doit étre éliminé conformément a la
|égislation locale en vigueur. Veuillez remettre ce produit a un centre de recyclage approprié. Une
élimination correcte de ce produit protege I'environnement. Pour plus d'informations, veuillez vous
adresser a |'autorité locale chargée de |'élimination des déchets municipaux, au point de collecte le
plus proche ou a votre revendeur.

Ce produit répond a toutes les exigences fondamentales des directives de I'UE qui lui sont applicables.

Classe Il - La protection contre les chocs électriques est assurée par une double isolation ou
@ une isolation renforcée.

E: Ce symbole sur le produit ou dans la documentation qui I'accompagne indique que le produit

ne doit pas étre considéré comme un déchet municipal ordinaire et doit étre éliminé
conformément aux réglementations légales en vigueur localement. Veuillez remettre ce
produit pour un traitement écologique. En éliminant correctement ce produit, vous contribuez
ala protection de |'environnement. Pour plus d'informations, veuillez contacter |'autorité
locale compétente en matiére d'élimination des déchets municipaux, le point de collecte le
plus proche ou votre vendeur.

Ce produit répond a toutes les exigences de base des directives de I'UE qui lui sont
@ @ applicables.
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TE ZA UPORABU
a vam Sto ste kupili na$ proizvod i vjerujemo da Cete biti zadovoljni s njim.
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Mijesto za bezi¢no punjenje

2.Magnetski prsten

3.Gumb za uklju¢ivanje/iskljucivanje power banke 4 3

4.USB-C ulaz/izlaz**

Tehniéki parametri

Kap
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acitet: 3000 mAh (38,5 Wh) 3,85V

Ulaz USB-C: 5V/2A; 9V/2,22A
Izlaz USB-C: 5V/2A, 10W
Bezi¢no punjenje: 5/7,5W

Di
Tezi
Mat

USB:
Ti

enzije proizvoda: 70x104x5,8 mm
na: 80 g
erijal: aluminij, silikon

-C na USB-C kabel
USB-C na USB-C

Duzina: 0,3 m

Materijal: TPE

Tezil

Sadrzaj pakiranja

< Ul
XU
xu

Indikacija punjenja power banke

na:10g

ItraPack EM71b
SB-C na USB-C kabel
pute za koristenje

Nakon spajanja na USB-C punjenje, prijenosna baterija pocinje puniti. Ako LED svjetlo treperi crveno, to

znadi

i da prijenosna baterija jos nije sposobna puniti druga uredaja. Ako treperi zeleno, onda ve¢ moze

puniti dodatne uredaje. Ako LED svijetli trajno zeleno, napunjena je 100 %.

Upu

te za koristenje

Punjenje power banke

1.

2)

Povezite power banku s racunalom ili mreznim adapterom pomocu prilozenog USB-C na USB-C
kabela (adapter nije dio pakiranja). Da biste postigli brze punjenje, koristite mrezni adapter snage
10 Wilivise.

Nakon zavr$etka punjenja, iskopcajte USB kabel iz power banke.

Punjenje uredaja putem USB kabela

Power banku moZete koristiti za punjenje vec¢ine mobilnih uredaja opremljenih USB portom.

1
2)

Ukljuci kraj USB-C kabela u power banku, a drugi kraj u vase uredaje.

Kada je povezano uredaj potpuno napunjen, iskopcajte USB kabel iz uredaja i power banke.

Bezi¢no punjenje uredaja

1.

2)

3.

Sigurnosne upute

Pazljivo proucite nize navedene sigurnosne upute i upute za uporabu.

Uredaj koji podrzava funkciju bezi¢nog punjenja MagSafe stavite u sredinu power banke. Ona ¢e
ga automatski fiksirati zahvaljujuci snaznim magnetima.

Pritisnite jednom gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje. Punjenje uredaja ¢e se automatski pokrenuti.

Kada je uredaj potpuno napunjen, uklonite ga s power banke.

Izbjegnite moguce ostecenje uredaja ili eventualne Stete. Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost
za Stete prouzrocene
nepravilnim koristenjem ovog uredaja.

1.

Drzite power bank izvan dosega djece.

2. Ova power banka namijenjena je iskljucivo za ku¢nu upotrebu.

3. Pazite da ne dode do pada, namjernog ili nenamjernog ostecenja, savijanja, presavijanja ili drugih
deformacija power banke, $to moze rezultirati narusavanjem njezine funkcionalnosti.

4. Ne rastavljajte power bank niti ga na bilo koji drugi nacin narusavajte. Ne sadrzi dijelove koje bi
korisnik mogao sam popraviti u slucaju kvara.

5. Neizlazite power bank vlagi niti je uranjajte u tekucine. Ne izlazite je kaplji¢astoj ili prskajucoj vodi.
Na power bank ne postavljajte posude s vodom, npr. vaze. Samo zadrzavanje power banke suhom
moze osigurati njezinu ispravnu funkcionalnost. Skladistite i koristite power bank pri
temperaturama izmedu 0 °C-45 °C.

6. Ne priblizavajte bezi¢nom punjacu nikakva magnetska ili metalna uredaja poput defibrilatora ili
kreditnih kartica.

7. Obratite povecanu paznju na dovoljnu udaljenost od izvora topline. Ako izloZite power bank
temperaturama visim od 60 °C, moglo bi do¢i do ostecenja. Ne izlazite power bank izravnoj
suncevoj svjetlosti. Zabranjeno je na nju postavljati izvore otvorenog plamena, npr. zapaljive
svijece.

8. Power bank nikada nebacajte u vatru.

9. Ne koristite niti skladistite power bank u blizini materijala/objekata koji bi se mogli zapaliti,
zapaljivih ili eksplozivnih tvari itd.

10. Ne ostavljajte power bank bez nadzora dok je u upotrebi.

11.  Zabranjeno je koristiti oste¢enu power bank ili njenu opremu.

12. Punite power bank barem svaka tri mjeseca, ¢ak i ako je ne koristite.

13. Power bank se prilikom punjenja i koristenja moze zagrijavati. Molimo, obratite paznju na njezino
eventualno ekstremno zagrijavanje, $to moze indikovati problem s punjacem elektronickog
uredaja. U tom sluc¢aju odmah iskljucite power bank iz uredaja i obratite se kvalificiranom tehnicaru.
Osigurajte dovoljno slobodnog prostora oko power banke za pravilnu cirkulaciju zraka. Ne
koristite je na povr$inama prekrivenim tkaninom (npr. stolnjakom).

14. Nikada power bank ne pokrivajte.

15. Nakon potpunog punjenja iskljucite power bank iz izvora napajanja, time osiguravate njezin duzi
Zivotni vijek.

16. Za ciscenje koristite samo suhi krp. Zabranjeno je cisé¢enje upotrebom vode, kemijskih supstanci,
otapala, benzina itd.

17. Power bank ¢uvajte na suhom i dobro prozracenom mjestu, izvan dosega djece ili ku¢nih
ljubimaca. Na power bank tijekom skladistenja ne postavljajte nikakve predmete.

18. Prilikom punjenja vise od jednog uredaja simultano moze do¢i do smanjenja punila snage power
banke.

Isklju¢enje odgovornosti

Ova power bank je namijenjena iskljucivo za koristenje u kombinaciji s odgovaraju¢im mobilnim

uredajem. Uvijek provjerite medusobnu kompatibilnost power banke i novog uredaja prije prve

upotrebe. Proizvodac ne preuzima odgovornost za bilo kakvu Stetu na mobilnom uredaju uzrokovanu
nepravilnom upotrebom ovog proizvoda.

Ovaj simbol na proizvodu ili u prate¢oj dokumentaciji oznacava da doti¢ni proizvod ne smije biti

smatran uobic¢ajenim komunalnim otpadom i mora biti zbrinut u skladu s lokalno vazecim pravnim
propisima. Molimo vas da ovaj proizvod predate na ekolosku zbrinjavanje. Ispravnim zbrinjavanjem
ovog proizvoda stitite Zivotnu sredinu. Za vise informacija obratite se lokalnoj samoupravi koja se bavi
zbrinjavanjem komunalnog otpada, najblizem mjestu za prikupljanje ili svom prodavacu.

Ovaj proizvod ispunjava sve osnovne zahtjeve EU smjernica koje se na njega odnose.

@ Razred Il - Zastita od elektricnog udara osigurana je dvostrukom ili pojacanom izolacijom.

E: Ovaj simbol na proizvodu ili u prate¢oj dokumentaciji oznacava da taj proizvod ne smije biti

smatran uobicajenim komunalnim otpadom i da ga treba zbrinuti u skladu s vazec¢im lokalnim
zakonskim propisima. Predajte ovaj proizvod za ekolosko zbrinjavanje. Ispravnim
zbrinjavanjem ovog proizvoda stitite okoli$. Za vise informacija obratite se lokalnoj samoupravi
zaduzenoj za zbrinjavanje komunalnog otpada, najblizem mjestu za prikupljanje ili vasem
prodavacu.

CI @ Ovaj proizvod ispunjava sve osnovne zahtjeve EU smjernica koji se na njega odnose.
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HASZNALATI UTMUTATO

Koszonjuk, hogy megvasarolta a termékuinket, és bizunk benne, hogy elégedett lesz vele.

Termékleiras

**1. Hely a vezeték nélkiili toltéshez
2. Mégneses gyir(i

3. A power bank bekapcsold / kikapcsold gombja 4 \

4. USB-C bemenet / kimenet**
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Miiszaki paraméterek

Kapacitas: 3000 mAh (38,5 Wh) 3,85V
USB-C bemenet: 5V/2A; 9V/2.22A
USB-C kimenet: 5V/2A, 10W
Vezeték nélkiili téltés: 5/7.5W
Termék méretei: 70x104x5,8 mm
Suly:80¢g

Anyag: aluminium, szilikon

USB-C a USB-C kabel
Tipus: USB-C a USB-C
Hossz: 0,3 m

Anyag: TPE
Suly:10g

A g tartalma

1x UltraPack EM71b
1x USB-C a USB-C kabel
1X hasznalati itmutatd

A powerbank toltésé

USB-C tdpegységhez csatlakoztatva a power bank elkezd télteni. Ha a LED fény pirosan villog, az azt
jelenti, hogy a power bank még nem képes mas késziilékek toltésére. Ha zolden villog, akkor mér képes
tovabbi készilékek toltésére. Ha a LED folyamatosan zolden vilagit, akkor 100%-os toltéttségen van.

Power bank toltése

1. Csatlakoztassa a power bankot az adott USB-C - USB-C kabel segitségével a szamitogépéhez vagy
a halozati adapterhez (az adapter nem része a csomagnak). A gyorsabb toltés érdekében
hasznaljon 10 W vagy annal nagyobb teljesitmény haldzati adaptert.

2) Atoltés befejezése utan hiizza ki az USB kébelt a power bankbdl.

Eszkoz toltése USB kabellel

A power bank hasznalhato a legtobb USB porttal rendelkezd mobil eszkdz toltésére.

1. Csatlakoztassa az USB-C kabel végét a power bankhoz, a masik végét pedig az eszkozhoz.

2) Amikor az csatlakoztatott eszkéz teljesen feltoltédott, huzza ki az USB kabelt az eszkdzbol és a
power bankbdl.

Vi sk nélkiili ecrkér tolta

1. Helyezze el az eszkdzt, amely timogatja a MagSafe vezeték nélkli toltési funkciot, a power bank
kozepén. A bank automatikusan rogziti azt az erés magnesek segitségével.

2) Nyomja meg egyszer a bekapcsolé gombot. Az eszkdz toltése automatikusan elindul.

3. Amintaz eszkoz teljesen fel lett toltve, tavolitsa el a power bankbdl.

B 1 T La LovX ki P PSR fe it g4 el
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instrukciokat.
Ezek segithetnek a készulék esetleges kdrosodasanak elkerllésében. A gyartd semmilyen feleldsséget
nem vdllal a berendezés helytelen hasznalatdbdl eredé karokért.

1. Tartsaa power bankot gyermekektél elzarva.

2. Ezapower bankkizarolag haztartasi hasznalatra késziilt.

3. Ugyeljen arra, hogy elkeriilje az esést, szandékos vagy véletlen torést, hajlitast, benyomddast vagy
egyéb deformaciot, ami a készulék mikodésének zavardhoz vezethet.

4. Nebontsa le, és mas modon se szerelje szét a power bankot. Nem tartalmaz olyan alkatrészeket,
amelyeket a felhasznald sajat maga javithatna elromlas esetén.

5. Ne érje nedvesség a power bankot, és ne meritse folyadékba. Ne tegye ki csepegd vagy spricceld
viznek. Ne helyezzen a power bankra vizzel teli edényeket, pl. vazakat. A power bank megfeleld
mikodésének biztositéka, ha szaraz helyen tarolja. A power bankot 0 °C és 45 °C kozotti
hémérsékleten térolja és hasznélja.

6. Nekozelitse a vezeték nélkili toltépadokhoz semmilyen magneses vagy fém késziléket, példaul
defibrilldtorokat vagy bankkartyakat.

7. Ugyeljen arra, hogy megfelel tavolsagot tartson a héforrasoktol. Ha a power bankot 60 °C-nal
magasabb hémérsékletnek teszi ki, az kdrosodashoz vezethet. Ne tegye ki kozvetlen napfénynek.
Tilos nyilt langforrasokat, példaul gyertyakat helyezni ra.

8. Soha ne dobja a power bankot a tlizbe.

9. Ne hasznélja és ne tarolja a power bankot gyulékony anyagok, éghetetlen vagy robband anyagok
kozelében.

10. Ne hagyja felugyelet nélkil a power bankot miikodés kozben.

1. Tilos hasznalni a sériilt power bankot vagy tartozékait.

12. Téltse a power bankot legaldbb harom havonta, akkor is, ha nem hasznalja.

13. A power bank toltése és hasznalata kdzben felforrésodhat. Kérjik, igyeljen arra, hogy extrém
maodon ne melegedjen, ami problémét jelezhet a toltési dramkorrel. llyen esetben azonnal hiizza ki
a power bankot a késziilékbdl, és keressen fel egy szakképzett technikust. Biztositson elegendé
szabad helyet a power bank koril a megfelelé légaramlas érdekében. Ne hasznalja olyan fellleten,
amelyet szévet borit (pl. terité).

14. Soha ne takarja le a power bankot.

15. Teljes toltés utan hizza ki a power bankot az dramforrasbdl, hogy ezzel meghosszabbitsa az
élettartamat.

16. Atisztitdshoz csak szaraz ruhat hasznaljon. Tilos vizzel, vegyi anyagokkal, olddszerekkel, benzinnel
stb. tisztitani.

17. A power bankot szaraz és jol szell6z6 helyen tarolja, tavol a gyermekektdl vagy haziallatoktol.
Toltés kdzben ne helyezzen semmilyen targyat a power bankra.

18. Ha tdbb mint egy készUléket tolt, a power bank toltési teljesitménye csokkenhet.

F ég kizarasa

Ez a power bank csak megfelelé mobilkészilékkel vald haszndlatra készilt. Mielétt elészor hasznalna a
power bankot és az Uj késziléket, gydz6djon meg rola, hogy a ketté kompatibilis egymassal. A gyartd
semmilyen felel6sséget nem vallal a mobilkésziilékben esetlegesen bekovetkezd karokért, amelyek a
termék helytelen hasznalatabol adédhatnak.

Ez a szimbdlum a terméken vagy a kiséré dokumentacioban arra utal, hogy a termék nem minésl
haztartasi hulladéknak, és azt a helyi jogszabalyoknak megfelel6en kell kezelni. Kérjik, hogy a terméket
Okoldgiai modon tavolitsa el. A termék megfelel6 artalmatlanitdsa védelmet nydijt a kornyezet szamara.
Tovéabbi informacidért forduljon a kommunalis hulladék kezelésével foglalkozé helyi Gnkormanyzathoz,
alegkozelebbi gylijtdhelyhez vagy a kereskeddjéhez.

Ez a termék megfelel minden alapvetd EU-s iranyelvnek, amely vonatkozik ra.

@ II. kategdria — Az elektromos aramtdl valé védelem kettds vagy megerésitett szigeteléssel van
biztositva.

E Ez a szimbdlum a terméken vagy a kiséré dokumentacidban azt jelzi, hogy a terméket nem

szabad héztartasi hulladéknak tekinteni, és azt a helyi jogszabalyoknak megfeleléen kell
artalmatlanitani. Kérjik, juttassa el ezt a terméket kornyezetkimélé artalmatlanitasra. Az ezen
termék helyes artalmatlanitasaval védheti a kornyezetet. Tovabbi informaciokért forduljon a
helyi dnkormanyzathoz, amely a haztartasi hulladék artalmatlanitasaval foglalkozik, a
legkdzelebbi gytjtéhelyhez, vagy az eladdjdhoz.

Ez a termék megfelel minden alapveté kovetelménynek, amelyet az EU irdnyelvei timasztanak
C, @ vele szemben.



UltraPack Slim 3000mAh IT
ISTRUZIONI PER L'USO

Grazie per aver acquistato il nostro prodotto, e crediamo che ne sarai soddisfatto.

Descrizione del prodotto

**1. Posto per la ricarica wireless
2. Anello magnetico

3. Pulsante di accensione / spegnimento della 4 3
power bank

4. Ingresso / uscita USB-C**
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Parametri tecnici

Capacita: 3000 mAh (38,5 Wh) 3,85V
Ingresso USB-C: 5V/2A; 9V/2.22A

Uscita USB-C: 5V/2A, 10W

Ricarica wireless: 5/7.5W

Dimensioni del prodotto: 70x104x5,8 mm
Peso:80g

Materiale: alluminio, silicone

Cavo USB-CaUSB-C
Tipo: USB-Ca USB-C
Lunghezza: 0,3 m

Materiale: TPE

Peso: 10g

C della fezi
1x UltraPack EM71b

1% cavo USB-C a USB-C

1X manuale d'uso

Indicatore di carica della power bank

Una volta collegata all'alimentazione USB-C, la power bank inizia a caricarsi. Se la luce LED lampeggia in
rosso, significa che la power bank non & ancora in grado di caricare altri dispositivi. Se lampeggia in
verde, puo gia caricare altri dispositivi. Se la LED & accesa fissa in verde, & caricata al 100 %.

Istruzioni per I'uso

Caricamento della power bank

1. Collega la power bank utilizzando il cavo USB-C a USB-C fornito al tuo computer o a un adattatore
di rete (I'adattatore non & incluso nella confezione). Per una ricarica piu veloce, utilizza un
adattatore di rete con potenza di 10 W o superiore.

2) Dopo aver completato la ricarica, scollega il cavo USB dalla power bank.

Cari to del dispositivo tramite cavo USB
Puoi utilizzare la power bank per caricare la maggior parte dei dispositivi mobili dotati di porta USB.
1. Collega un'estremita del cavo USB-C alla power bank e |'altra estremita al tuo dispositivo.

2) Unavolta che il dispositivo collegato & completamente carico, scollega il cavo USB dal dispositivo
e dalla power bank.

Caricamento wireless del dispositivo

1. Posiziona il dispositivo che supporta la funzione di ricarica wireless MagSafe al centro della power
bank. Essa lo afferrera automaticamente grazie ai potenti magneti.

2)  Premiuna volta il pulsante di accensione/spegnimento. Il caricamento del dispositivo iniziera
automaticamente.

3. Unavolta che il dispositivo &€ completamente carico, rimuovilo dalla power bank.

Istruzioni di sicurezza

Leggere attentamente le seguenti istruzioni di sicurezza e le istruzioni operative.
Evitate possibili danni al dispositivo o danni accidentali. Il produttore non si assume alcuna
responsabilita per i danni causati

in conseguenza di un uso improprio di questo apparecchio.

1. Mantenere la power bank fuori dalla portata dei bambini.

2. Questa power bank e destinata esclusivamente per uso domestico.

3. Assicuratevi che non ci siano cadute o danneggiamenti, piegature, schiacciamenti o altre
deformazioni della power bank, cio potrebbe compromettere la sua funzionalita.

4. Non smontare la power bank né danneggiarla in alcun altro modo. Non contiene parti che |'utente
puo riparare in caso di guasto.

5. Non esporre la power bank all'umidita né immergerla in liquidi. Non esporla a acqua colante o
spruzzante. Non porre oggetti contenenti acqua, ad esempio vasi, sulla power bank. Solo
mantenere la power bank in un luogo asciutto puo garantire il suo corretto funzionamento.
Conservare e utilizzare la power bank a temperature comprese tra 0 °C e 45 °C.

6. Non awvicinare la power bank a dispositivi magnetici o metallici come ad esempio defibrillatori o
carte di credito.

7. Prestare particolare attenzione a mantenere una distanza adeguata da fonti di calore. Se esponete

la power bank a temperature superiori a 60 °C, potrebbe danneggiarsi. Non esporre la power

bank alla luce solare diretta. E vietato posizionare su di essa fonti di fiamma aperta, come candele
accese.

Non gettare mai la power bank nel fuoco.

Non utilizzare né conservare la power bank vicino a materiali/articoli che potrebbero incendiarsi,

combustibili o sostanze esplosive.

10. Non lasciare mai la power bank incustodita mentre € in funzione.

11.  E vietato utilizzare una power bank danneggiata o i suoi accessori.

12. Ricaricare la power bank almeno ogni tre mesi, anche se non la utilizzate.

13. La power bank potrebbe surriscaldarsi durante la ricarica e |'uso. Si prega di prestare particolare
attenzione al suo possibile surriscaldamento estremo, il quale potrebbe indicare un problema con
il circuito di ricarica dell'apparecchio. In tal caso, scollegare immediatamente la power bank
dall'apparecchio e contattare un tecnico qualificato. Assicuratevi di lasciare spazio sufficiente
intorno alla power bank per una corretta circolazione dell'aria. Non utilizzatela su superfici rivestite
ditessuto (ad es. tovaglioli).

14. Non coprire mai la power bank.

15. Dopo una ricarica completa, scollegate la power bank dalla fonte di alimentazione, in questo
modo garantirete una vita pit lunga.

16. Per la pulizia, utilizzare solo un panno asciutto. E vietato utilizzare acqua, sostanze chimiche,
solventi, benzina, ecc. per la pulizia.

17. Conservate la power bank in un luogo asciutto e ben ventilato, fuori dalla portata dei bambini o
degli animali domestici. Non porre oggetti sulla power bank durante la conservazione.

18. Durante la ricarica di pit di un dispositivo alla volta, la potenza di ricarica della power bank
potrebbe diminuire.

© @

Esclusi diresp bilita
Questa power bank e destinata esclusivamente all'uso con dispositivi mobili compatibili. Assicurati
sempre della loro reciproca compatibilita prima del primo utilizzo della power bank e di un nuovo
dispositivo. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali danni al dispositivo mobile
causati da un uso improprio di questo prodotto.

Questo simbolo sul prodotto o nella documentazione accompagnatoria indica che il prodotto non
deve essere considerato come rifiuto urbano comune e deve essere smaltito secondo le normative
locali vigenti. Ti invitiamo a smaltire questo prodotto in modo ecologico. Smaltendo correttamente
questo prodotto, proteggi I'ambiente. Per ulteriori informazioni, contatta I'amministrazione locale che
si occupa dello smaltimento dei rifiuti urbani, il centro di raccolta pil vicino o il tuo rivenditore.

Questo prodotto soddisfa tutti i requisiti fondamentali delle direttive UE che lo riguardano.

Classe |l - La protezione contro le scosse elettriche € garantita da un doppio isolamento o da
@ un isolamento rinforzato.

Ei Questo simbolo sul prodotto o nella documentazione di accompagnamento indica che il

prodotto non deve essere considerato come rifiuto comune e deve essere smaltito secondo le
normative locali vigenti. Si prega di conferire questo prodotto a un servizio di smaltimento
ecologico. Un corretto smaltimento di questo prodotto protegge I'ambiente. Per ulteriori
informazioni, contattare I'amministrazione locale che si occupa dello smaltimento dei rifiuti
comuni, il centro di raccolta pit vicino o il rivenditore.

@ @ Questo prodotto soddisfa tutti i requisiti fondamentali delle direttive UE che lo riguardano.



UltraPack Slim 3000mAh LT
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
Aci, kad jsigijote mUsy produkta, ir tikime, kad basite juo patenkinti.

Produl

F aprasymas

**1. Vieta belaidziam jkrovimui
2. Magnetiné kilpa

3. Maitinimo banko jjungimo / i§jungimo mygtukas 4 3

4. USB-C jvestis / isvestis**
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Techniniai parametrai

Talpa: 3000 mAh (38,5 Wh) 3,85V
USB-C jvestis: 5V/2A; 9V/2.22A
USB-C i§vestis: 5V/2A, 10W

Belaidis jkrovimas: 5/7.5W
Produkto matmenys: 70x104x5,8 mm
Svoris: 80 g

Medziaga: aliuminis, silikonas

USB-C j USB-C kabelis
Tipas: USB-C | USB-C
llgis: 0,3 m

Medziaga: TPE
Svoris: 10g

F és turinys

1x UltraPack EM71b
1x USB-C j USB-C kabelj
1X naudojimo instrukcija

Power banko jkrovimo indikacija

Po prisijungimo prie USB-C maitinimo, powerbanka pradeda jsikrauti. Jei raudona LED diodas mirksi, tai

reiskia, kad powerbanka dar negali jkrauti kity prietaisy. Jei mirksi zalig, tuomet ji jau gali jkrauti kitus
prietaisus. Jei LED $viecia nuolat Zaliai, powerbanka yra jkrauta 100 %.

Naudojimo instrukcija

Power banko jkrovimas

1. Prijunkite power banka naudodami pateikta USB-C j USB-C kabelj prie savo kompiuterio arba j
tinklo adapter; (adapteris néra pakuotés dalis). Norédami pasiekti greitesnj jkrovima, naudokite
tinklo adapterj, kurio galia yra 10 W ar didesné.

2) Baigus jkrovima, atjunkite USB kabelj nuo power banko.

lkrovimas naudojant USB kabelj

Power banka galite naudoti jkrauti dauguma mobiliyjy jrenginiy, turinciy USB prievada.

1. Prijunkite USB-C kabelio gal prie power banko, o kita gala prie savo jrenginio.

2)  Kai prijungtas jrenginys visiskai jkrautas, atjunkite USB kabelj nuo jrenginio ir power banko.

L L

1. Jrenginj, kuris palaiko MagSafe bevielio jkrovimo funkcija, padékite centre ant power banko. Jis
automatiskai bus laikomas dél stipriy magnety.

2) Paspauskite vieng karta maitinimo mygtuka. Jkrovimas automatiskai pradés veikti.

3. Kaijrenginys visiskai jkrautas, nuimkite jj nuo power banko.

G Les

instrt

Atidziai perskaitykite zemi ik instrukcijas ir lojimo gaires.
I$vengsite galimo prietaiso pazeidimo ar bet kokios zalos. Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg
dél netinkamo $io jrenginio naudojimo.

1. Laikykite power banka nuo vaiky.

2. Sis power bankas skirtas tik naudoti namuose.

3. Pasirapinkite, kad nepatekty kritimy, tycinio ar netycinio sugadinimo, islinkimo, deformacijos ar
kitokio pakenkimo power bankui, kuris gali turéti jtakos jo funkcionalumui.

4. Nelaikykite power banko atvirais jrenginiais. Jame néra jokiy daliy, kurias vartotojas galéty taisyti,
jeigu jis sugesty.

5. Neeksponuokite power banko drégmei ir nesumerkite jo j skyscius. Neeksponuokite jj laséjimo ar
srovenanciam vandeniui. Ant power banko nekraukite indy su vandeniu, pvz., vazy. Tik laikant
power banka sausoje vietoje galima uztikrinti jo tinkama veikima. Laikykite ir naudokite power
banka esant temperatarai nuo 0 °C iki 45 °C.

6. Netoli belaidziy jkrovimo stoteliy nelaikykite jokiy magnetiniy ar metaliniy prietaisy, pavyzdziui,
defibriliatoriy ar kreditiniy korteliy.

7. Deémesingai laikykite atstuma nuo Silumos Saltiniy. Jeigu power bankas bus veikiamas temperataros

virs 60 °C, jis gali sugesti. Neeksponuokite jj tiesioginiams saulés spinduliams. Uzdrausta ant jo déti

atviry liepsny Saltinius, pavyzdziui, degancias zvakes.

Niekuomet neimkite power banko j ugnj.

Nenaudokite ir nelaikykite power banko alia medziagy/daikty, kurie gali uzsidegti, degiy ar

sprogstamyjy medziagy ir pan.

10. Nepalikite power banko be priezitros, kai jis veikia.

1. Uzdrausta naudoti sugadintg power banka ar jo priedus.

12. |kraukite power banka bent kas tris ménesius, net ir tada, kai jo nenaudojate.

13. Power bankas gali jkaisti tiek jkrovimo, tiek naudojimo metu. PraSome skirti ypatinga démesj
galimam dideliam jkaitimui, kuris gali rodyti problemy su jkrovimo grandine. Tokiu atveju
akimirksniu atjunkite power banka nuo prietaiso ir kreipkités j kvalifikuota technika. Uztikrinkite
pakankamai laisvos erdveés aplink power bankui tinkamai orui cirkuliuoti. Nenaudokite jo ant
pavirsiy, padengty audiniu (pavyzdziui, staltiesémis).

14. Nikada nepaslépkite power banko.

15. Povisisko jkrovimo atjunkite power banka nuo energijos Saltinio — tai uztikrins jo ilgesnj tarnavimo
laika.

16. Valymui naudokite tik sausg $luoste. Draudziama valyti naudojant vandenj, chemines medziagas,
praplauti, benzing ir pan.

17. Laikykite power bankg sausoje ir gerai védinamoje vietoje, toli nuo vaiky ar naminiy gyvany. Ant
power banko laikymo metu nekraukite jokios daikty.

18. |kraunant daugiau nei vieng prietaisa vienu metu, gali sumazéti power banko jkrovimo galia.

©®

Si powerbanka skirta naudoti tik su tinkamu mobiliuoju jrenginiu. Pries pirma kartg naudodami
powerbanka ir nauja jrenginj, patikrinkite jy tarpusavio suderinamuma. Gamintojas neprisiima
atsakomybeés uz bet kokia zala mobiliam jrenginiui, atsiradusig neteisingai naudojant §j produkta.

Sis simbolis ant produkto ar lydinciuose dokumentuose zymi, kad konkretus produktas neturi bati
laikomas jprastinémis komunalinémis atliekomis ir turi bati tvarkomas pagal vietinius galiojancius teisés
aktus. Prasome perduoti §j produktg ekologiniam tvarkymui. Teisingu $io produkto tvarkymu saugote
aplinka. Daugiau informacijos kreipkités j vietos savivaldybe, atsakinga uz komunaliniy atlieky tvarkyma,
artimiausia surinkimo vieta arba savo pardavéja.

Sis produktas atitinka visus pagrindinius Europos Sajungos direktyvy reikalavimus, kurie jam taikomi.

@ Trida Il - Apsauga nuo elektros smugio uztikrinama dviguba arba sustiprinta izoliacija.

E Sis simbolis produkte ar lydinciuose dokumentuose nurodo, kad konkretus produktas negali

bati laikomas jprastinémis buitinémis atliekomis ir turi bati tvarkomas pagal vietoje galiojancius
teisés aktus. PasirGpinkite, kad $is produktas bty ekologiskai pasalintas. Teisingu $io produkto
Salinimu saugote gamta. Daugiau informacijos kreipkités j vietos savivalda, atsakinga uz buities
atlieky tvarkyma, artimiausig surinkimo punktg arba savo platintojg.

@ @ Sis produkt atitinka visus pagrindinius ES direktyvy reikalavimus, kurie jam taikomi.



UltraPack Slim 3000mAh LV
LIETOSANAS INSTRUKCIJA
Paldies, ka iegadajaties masu produktu, un més ticam, ka jus ar to basiet apmierinati.

Produl 1
F P!

**1. Vietas bezvadu uzladei
2. Magnéts gredzens

3. leslégsanas / izslégsanas poga power bankai 4 3

4.USB-C ieeja / izeja**
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Tehniskie parametri

Jauda: 3000 mAh (38,5 Wh) 3,85V
USB-Cieeja: 5V/2A; 9V/2.22A
USB-Ciizeja: 5V/2A, 10W
Bezvadu uzlade: 5/7.5W
Produkta izméri: 70x104x5,8 mm
Svars: 80 g

Materials: aluminijs, silikons

USB-C uz USB-C kabelis
Tips: USB-C uz USB-C
Garums: 0,3 m

Materials: TPE
Svars: 10g

saturs

1x UltraPack EM71b
1x USB-C uz USB-C kabeli
1X lietosanas vadlinijas

Power bankas uzlades indikators
Pievienojoties USB-C baro$anai, powerbanka sak uzladéties. Ja LED gaisma mirgo sarkana krasa, tas
nozimé, ka powerbanka vél nav spéjiga uzladét citus ierices. Ja ta mirgo zala krasa, tad ta jau spéj
uzladét citas ierices. Ja LED gaisma deg nemainigi zala krasa, powerbanka ir uzladéta lidz 100 %.

Ladésana ar powerbanku

1. Pievienojiet powerbanku, izmantojot piegadato USB-C uz USB-C kabeli, savam datoram vai sienas
adapterim (adapteris nav ieklauts komplekta). Lai sasniegtu atraku uzladi, izmantojiet sienas
adapteri ar jaudu 10 W un augstaku.

2) Pabeidzot uzladi, atvienojiet USB kabeli no powerbankas.

Ladésana, izmantojot USB kabeli

Powerbanku varat izmantot, lai uzladétu lielako daju mobilas ierices, kas aprikotas ar USB portu.

1. levietojiet USB-C kabela galu powerbanka un otru galu sava ierice.

2) Kad pievienota ierice ir pilniba uzladéta, atvienojiet USB kabeli no ierices un powerbankas.

Bezvadu uzlade

1. lerici, kas atbalsta bezvadu uzlades MagSafe funkciju, novietojiet centra powerbankas. Ta to
automatiski piestiprinas, pateicoties spécigajiem magnétiem.

2) Nospiediet vienu reizi ieslégsanas/izslégsanas pogu. Uzlade tiks automatiski uzsakta.

3. Kadierice ir pilniba uzladéta, nonemiet to no powerbankas.

Drosibas noradijumi

Rupigi iepazistieties ar zemak noraditajiem drosibas noradijumiem un lietosanas
instrukcijam.

Lai izvairitos no iespé&jamas ierices bojasanas vai iespé&jamiem zaudéjumiem. Razotajs neliek nekadu
atbildibu par zaudéjumiem, kas raditi

nepareizas $is ierices lietosanas rezultata.

1. Uzglabajiet power banku arpus bérnu sasniedzamibas.

2. Sis power banks ir paredzéts tikai lietosanai majsaimnieciba.

3. Parliecinieties, ka ierice nenokristu, tiktu bojata, saliekta vai citadi deforméta, kas varétu ietekmét
tas funkcionalitati.

4. Neatveriet power banku un nekada cita veida to neizniciniet. Taja nav dalu, kuras lietotajs varétu
labot bojajuma gadijuma.

5. Neizstadiet power banku mitrumam un nenogremdéjiet to skidrumos. Neizstadiet to piléjosai vai
straklai adenim. Neuzliekiet uz power bankas traukus ar deni, pieméram, vazes. Tikai uzglabasana
sausa vidé var nodrosinat tas pareizu funkcionésanu. Uzglabajiet un lietojiet power banku
temperatara no 0 °C lidz 45 °C.

6. Nepieciesams ievérot pietiekamu attalumu no siltuma avotiem. Ja power banku izstadat

temperataram virs 60 °C, tas var radit bojajumus. Neizstadiet power banku tie$ai saules gaismai. Ir

aizliegts uz tas likt atklatas uguns avotus, pieméram, svecés.

Power banku nekad neizmest ugun.

Neizmantojiet un neuzglabajiet power banku tuvuma materialiem, kas var iedegties,

spradzienbistamiem mételiem utt.

9. Neatstajiet power banku bez uzraudzibas, kamér ta darbojas.

10. Aizliegts lietot bojatu power banku vai tas piederumus.

1. Uzladgjiet power banku vismaz reizi trijos ménesos, pat ja to neizmantojat.

12. Power banks uzladéjot un lietojot var uzsilt. Lidzu, pievérsiet ipasu uzmanibu iesp&jamiem
ekstremaliem uzsilsanas gadijumiem, kas var noradit uz problémam ar uzlades shemu. $ada
gadijuma nekavéjoties atvienojiet power banku no ierices un sazinieties ar kvalificétu specialistu.
Nodrosiniet ap power banku pietiekamu brivu vietu, lai nodrosinatu pareizu gaisa cirkulaciju.
Nelietojiet to uz virsmas, kas ir parklata ar audumu (pieméram, galdautu).

13. Nekad power banku neapklajiet.

14. Péc pilnigas uzlades atvienojiet power banku no stravas avota, lai nodrosinatu tas ilgaku kalposanas
laiku.

15. Tirisanai izmantojiet tikai sausu dranu. Aizliegts tiriSanai izmantot tdeni, kimiskas vielas, skidinatajus,
benzinu utt.

16. Uzglabajiet power banku sausa un labi védinama vieta, arpus bérnu un majdzivnieku
sasniedzamibas. Neuzliekiet uz power bankas uzglabasanas laika nekadas prieksmetus.

17. Uzlades laika, apstradajot vairak neka vienu ierici, var rasties samazinata power bankas uzlades
jauda.

© N

Atbildibas izslegsana

Si power banka ir paredzéta tikai lietosanai kopa ar piemérotu mobilo ierici. Pirms pirmas lietosanas
reizes parbaudiet power bankas un jaunas ierices savstarpéjo saderibu. Razotajs neuznemas nekadu
atbildibu par iesp&jamajiem bojajumiem mobilaja iericé, kas raditi §T produkta nepareizas lietosanas dél.

Sis simbols uz produkta vai pavadosaja dokumentacija norada, ka dotais produkts nedrikst tikt uzskatits
par parasto sadzives atkritumu un tam jabat likvidétam saskana ar vietéjiem spéka esosajiem tiesibu
aktiem. Ladzu, nododiet $o produktu ekologiskai utilizacijai. Ar pareizu $i produkta likvidaciju jas
aizsargajat vidi. Lai iegltu papildus informaciju, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu, kas nodarbojas ar
sadzives atkritumu likvidésanu, tuvako savaksanas vietu vai savu pardevéju.

Sis produkts atbilst visam pamatprasibam, kas noteiktas ES direktivas, kas attiecas uz to.

@ Tida Il - Aizsardziba pret elektrisko stravu ir nodrosinata ar divkarsu vai pastiprinatu izolaciju.

Ei Sis simbols uz produkta vai pavadosaja dokumentacija norada, ka konkrétais produkts nedrikst

tikt uzskatits par parasto sadzives atkritumu un tam jabat likvidétam saskana ar vietéjiem darba
normativiem. Ladzu, nododiet $o produktu ekologiskai likvidacijai. Ar pareizu $a produkta
likvidaciju jas aizsargajat vidi. Lai iegttu vairak informacijas, lidzu, sazinieties ar vietéjo
pasvaldibu, kas nodarbojas ar sadzives atkritumu likvidaciju, tuvako savaksanas punktu vai savu
pardevéju.

@ @ Sis produkts atbilst visam pamatprasibam, kas attieciba uz to noteiktas ES direktivas.



UltraPack Slim 3000mAh MK
YMATCTBO 3A YTIOTPEBA

Eﬂarop,apmme LUTO ro KynnBTe HalMOT MPOU3BOL 1 BEpyBaMe Aeka Ke 6MAGTE 3a10BOJIHM CO
Hero.

Onunc Ha npon3BoAoT

**1. MecTo 3a 6e3X1NYHO NosHEHe

2. MarHeTeH npcreH

3. Konye 3a Br1y4yBarbe/UckydyBarbe Ha
power bank

4. USB-C Bxoa/vn3nes**

(O

TexHUuKM napameTpu

KanayuTeT: 3000 mAh (38,5 Wh) 3,85V

ynT: USB-C: 5V/2A,9V/2.22A

W3nas: USB-C: 5V/2A, 10W

BexxnyHo nonHewe: 5/7.5W

AnmMeH3uun Ha nponssBogoT: 70x104x5,8 mm
TexxuHa: 80 g

Matepwujan: anymviH1ym, CUIVKOH

USB-C Ha USB-C ka6en
Tun: USB-C Ha USB-C
AomknHa: 0,3 m

Matepujan: TPE
TexwuHa: 10 g

Copp>XMHa Ha NakyBaHeTo

1x UltraPack EM71b
1x USB-C Ha USB-C kaben
1% ynaTcTBO 3a KOPUCTerbe

MHavkaTop Ha nonHewe Ha powerbank

Mo npuknydyBarse Ha USB-C HamnojyBareTo, power bank-0T 3anouHyBa Aa ce noaHu. AKo
LED cBeTn0TO Tpenepu Bo LpBeHa 60ja, Toa 3Haun feka power bank-oT cé ywTe He e
CMocobeH Aa MOMHW Apyri ypeaun. Ako Tperepu Bo 3enieHa 60ja, Toralll BeKe MOXe Ja MoHn
1 Apyru ypean. Ako LED-0T cBeTHe NocTojaHo BO 3eneHa 60ja, 3Hauu jeka e HanonHu Ha 100
%.

YnatcTBo 3a ynotpe6a

MonHere Ha powerbank

1. Mpuknyyete ro powerbank npeky goctaBeHnoT USB-C Ha USB-C kaben Ha BaluMoT
KOMMjyTep WV Ha MPEeXHWOT afanTep (afantepoT He e ieN 0/ NakyBareTo). 3a Aa
nMocTUrHeTe NO6P30 NOJHEHE, KOPUCTETE MPEXEeH aZanTep CO MOKHOCT og 10 W nnu
NOBWCOKA.

2) Tlo 3aBpLUyBaH-€TO Ha NONHEeH-eTOo, UckydeTe ro USB kabenot og powerbank.

MonHere Ha ypeaoT npeky USB kaben

MoxeTe fa ro kopuctute powerbank 3a nosHerbe Ha NOBEKETO MOBWIHM Ypean onpemMeHmt
co USB nopr.

1. BwmeTHeTe ro kpajoT Ha USB-C kabenoT Bo powerbank, a BTOPVOT kpaj MpukIyyeTe ro BO
BaLLMOT ypeA.

2)  LLUTOM NpUKNyYeHVoT ypes e LeNnocHO HanoaHeT, ucknydeTe ro USB kabenot o ypeaot
1 powerbank.

BeXXnyHo nonHewe Ha ypesoT
1. YpezorT, koj NoAApxyBa GyHKLWja 3a 6exunyHo nonHerbe MagSafe, nocTaseTte ro Bo
LleHTapoT Ha powerbank. Taa aBTOMaTCku Ke ro 3aapxu 6narogapeHvie Ha CUnHmuTe

MarHeTn.

2) TIpWTHCHeTe ro KOMYeTO 3a BKIYUyBaH-e/CKlyYyBarbe eHall. ABTOMATCKM Ke 3anouHe
NONHEETO Ha YpesoT.

3. LUTOM ypesoT e LeoCcHO HanoHeT, oTCTpaHeTe ro o4 powerbank.

be3befHOCHM ynaTcTBa

BHMMaTenHo npounTtajte fony HaBeAaeHUTe 6e36e4HOCHM ynaTcTBa U ynyTcTBa 3a
pa6oTa.

peBeHTVBHO 3aLLTVTeTe ypeaoT 0/ MOXHO OLLTeTyBak-e Un NOTEeHLMjanHI1Te WTeTu.
MpOV3BOAVTENOT He Npe3ema HKakBa OArOBOPHOCT 3a LUTETV NpeAV3BYKaHY

KaKko pesynTaT Ha HenpasWiHa ynoTpeba Ha 0Baa onpema.

1. UYysajTe ja powerbank-ata noganeky og gela.

2. OBaa powerbank-a e HameHeTa camo 3a ynoTpeba BO JOMaKMHCTBOTO.

3. BHuMmaBajTe aa He jojae 0 Naj, HAMEPHO NN HEHaMEPHO OLLITETYBaH-€, U3BMBaH-E,
cnojyBarbe WA Apyra epopmaumja Ha powerbank-aTa, LITO MOXe ja pe3ynTvipa co
HapyLUyBarbe Ha Hej3nHaTa GyHKUmja.

4. He packnonyBajTe ja powerbank-aTa H/Ty Ha ApYr HauvH He ja HapyLulyBajTe. He coapxw
[1e/10BM LUTO KOPUCHUKOT MOXe Cam Aa Nonpasy BO Cly4aj Ha AedekT.

5. He u3noxyBajTe ja powerbank-ata Ha Bnara HUTY ja noTanysajTe BO Te4HOCTY. He ja
13N10XyBajTe Ha Kanera UKW Npckakba o/ BoAa. He cTasajTe Nocyamn co Boja Ha
powerbank-ata, HNp. Ba3HW. CamMo YyBarbeTo Ha powerbank-aTa Ha CyBO MeCTO MOXe Aa
rapaHTVpa HejsuHaTa ucnpasHa pabota. YysajTe v kopucTeTe ja powerbank-ata Ha
Temnepatypu nomery 0 °C-45 °C.

6. He NpubanxyBsajTe HYKaKBY MarHETHU VAV MeTaNHM ypeay 40 6e3xmyHaTa nosHauka
nnatGopma, Kako LUTO ce AepubprNaTopy UV KDeAUTHI KapTUUKKL.

7. NocseTeTe NorosemMo BH1MaHve Ha AOBONHO PaCcTojaHVie 0/ M3BOPYV Ha TOMIMHA. AKO ja

n3noxute powerbank-ata Ha Temnepatypu NoBMcoku o 60 °C, Moxe Aa Aojae A0

Hej3rHO owwTeTyBarbe. He ja 13710XyBajTe Ha ANPeKTHO COHYeBa CBeTMHa. 3abpaHeTo e

/i@ CTaBUTe V3BOPU Ha OTBOPEH OraH BP3 Hea, Kako LTO Ce 3anasku.

Huikoralu He dpnajte powerbank-ata Bo oraH.

He kopucTeTe 1 He cknagvipajte powerbank-a Bo 6113viHa Ha MaTepujanu/npeameTi kou

MOXe /i@ ce 3amanar, 3anannBu VA eKCnNo3nBHY CyncTaHLMM UTH.

10. He ocraBajTe powerbank-ata 6e3 Haz3op Aoaeka paboTu.

11. 3abpaHeTo e KopucTerse Ha owTeTeHa powerbank-a Uan Hej3sUHNOT NPUGoP.

12. MonHeTe ja powerbank-aTa HajMasKy cekou Tpu MeceLy, Aypu 1 ako He ja KopucTuTe.

13. Powerbank-ata Moxe fa ce 3arpee npu nonHerse v ynotpeba. Be Monnme obpHeTe
BHVMaHVIe Ha MOXe6U eKCTPEMHO 3arpeBatbe, LUTO MOXe /a ykaxe Ha npobnem co
MOJIHEHLETO HA ENeKTPOHCKVOT ypes. Bo Takos ciy4aj, BeAHall UcknydeTe ja
powerbank-ata oz ypeaoT 1 obpareTe ce Ha kBanupukyaH TexHuk. OcurypeTte A0BONHO
cnobogeH NpocTop okony powerbank-aTa 3a NpaBWAHa LUMpKynaLmja Ha BO3ayxoT. He ja
KopuvcTeTe Ha NOBPLUMHM 0BN0XEeHW CO TKaeHUHM (Ha Nprmep, 06poLK).

14. Hwikoral He nokpwgajTe ja powerbank-ata.

15. Mo LenocHo nonHerse, nckayyete ja powerbank-ata o 13Bop Ha eHepruja, co Toa
rapaHTVipaTe Hej3VHOT NOAOAT BeK Ha TpaeHse.

16. 3a unCTerbe KopUCTETe CaMo CyBO Napye TkaeHMHa. 3abpaHeTo e 3a YncTerbe Aa ce
KOPWCTaT BOAA, XeMUCKM CyNCTaHLMW, PACTBOPUTENN, BEH3NH UTH.

17. YysajTe ja powerbank-aTa Ha cyBO 1 J06pPO NPOBETPYBaHO MECTO, MoAaneky of Aela
VAN JOMALLHN MUNeHNYMEbA. He CTaBajTe HUKakBM NpeameTy Bp3 powerbank-aTa 3a
BpEeMe Ha CKNnaanpar-eTo.

18. Mpu NonHere Ha NoBeKe 0/ eHO ype/ BO UCTO BpemMe, MOXe ja Jjojae 0 HamanyBaH-e
Ha nosHerbeTo Ha powerbank-aTa.

© ™

OTKa3 0/, 0AroBOPHOCT

OBaa power bank e HameHeTa camo 3a ynoTpeba BO KOM6VHaLWja CO COOABETHO MOBWIHO
ypea. BAlways before the first use of the power bank and the new device, check their mutual
compatibility. The manufacturer does not bear any responsibility for any damage to the
mobile device caused by improper use of this product.

OBaa cM601 Ha MPOV3BOAOT UV BO MPUAPYXHATa JOKyMeHTaumja 03HauyBa Jeka
[Ia/leHNOT NPOU3BO/ He CMee Aa ce CMeTa 3a 0byyueH KoMyHaneH 0Tnaj v Mopa Aa ce
OTCTPaHK COrNAaCcHO CO JIOKaNHUTE Baxeuky NpaBHK Nponucu. Bu ce coBeTysa Aa ro
npejazeTe 0BOj NPOVI3BOA 33 €KO/OLLIKO OTCTpaHyBarbe. CO MpaBuAHOTO OTCTpaHyBakbe Ha
0BOj MPOM3BOZ, O WTUTUTE XMBOTHaTa CpeAnHa. 3a noseke MHPopmaLmn, obpaTeTe ce 0
JI0KanHata camoynpasa KOja Ce 3aH1MaBa CO OTCTpaHyBarbe Ha KOMyHaneH otnaj,
HajbnvckaTa Touka 3a cobrparbe v BalLMoT NpoAasau.

OBOj NPOV3BOA MV UCMOJIHYBA CUTE OCHOBHW 6aparba Ha EY AvipekTvBUTE KoM Ce Ha Hero
NPUMEHNBN.

Tpurpag Il - 3awwmTa o4 yAap OA enekTpuyHa CTpyja e obesbeseHa co ABOjHa 1n
@ 3acuneHa vsonauuja.

H OBOj CMBOA Ha MPOM3BOAOT VAW BO NPUAPYXHATa AOKyMEHTaLwja ykaxyBa Aeka

JafeHVIOT MPOM3BO/ He CMee fja Ce CMeTa 33 BOOGMUaeH KOMyHaneH oTnag v Mopa
/la Ce TPETUPa COMNAcHO CO NIOKANHWTE 3aKOHCKV NPOonvcy. MpedazeTe ro oBoj
NpOoV3BO/ 33 eKo/oLLKa peuunkviparse. Co MpaBuaHOTO TpeTuparbe Ha 0BOj
NpOoV3BO/, O 3aLLTUTYBaTe XMBOTHAaTa CpeAnHa. 3a noseke MHGOPMaLMKM obpaTeTe
Ce Ha flokanHaTa camoynpaBsa 33/l0/1XeHa 3a ynpasyBatbe CO KOMyHaneH oTnaz,
HajbnvckaTa pekynepauuja Unv BaWwyoT Npogasau.

OBOj NPOV3BOA 'V UCMONHYBA CUTE OCHOBHM HGapatba Ha AVIPeKkTVBUTe Ha EY kou ce
@ @ O/iHeCyBaart Ha Hero.



UltraPack Slim 3000mAh PL
INSTRUKCJA OBSLUGI
Dziekujemy, ze kupite$ nasz produkt i wierzymy, ze bedziesz z niego zadowolony.

Opis pr

**1.Miejsce na bezprzewodowe tadowanie
2.Magnetyczny pierscien

3.Przycisk wigczania/wylaczania power banku 4 3

4.Wejscie/wyjécie USB-C**
1.
2.
3 U
b—/
Parametry i

Pojemnosé: 3000 mAh (38,5 Wh) 3,85V
Wejscie USB-C: 5V/2A; 9V/2.22A
Wyijscie USB-C: 5V/2A, 10W
tadowanie bezprzewodowe: 5/7.5W
Wymiary produktu: 70x104x5,8 mm
Waga: 80 g

Materiat: aluminium, silikon

Kabel USB-C na USB-C
Typ: USB-C na USB-C
Dlugosé: 0,3 m

Materiat: TPE
Waga: 10g

Zawartosc¢ opak

1x UltraPack EM71b
1x kabel USB-C na USB-C
1X instrukcja obstugi

Wskaznik natadowania powerbanku

Po podtaczeniu do zasilania USB-C, powerbank zacznie sie tadowac. Jesli dioda LED mruga na
czerwono, oznacza to, ze powerbank jeszcze nie jest w stanie tadowac innych urzadzen. Jesli mruga na
zielono, to juz moze tadowac inne urzadzenia. Jesli dioda LED $wieci stale na zielono, jest natadowany
w 100 %.

Instrukcja

tadowanie powerbanki

1. Podiacz powerbanke za pomocg dostarczonego kabla USB-C na USB-C do swojego komputera
lub do sieciowego adaptera (adapter nie jest czeécig zestawu). Aby osiagnaé szybsze tadowanie,
uzywaj adaptera o mocy 10 W lub wyzszej.

2) Po zakonczeniu tadowania odiacz kabel USB od powerbanki.

tad ie urzadzenia za p 3 kabla USB

Powerbanke mozesz wykorzysta¢ do tadowania wiekszosci urzagdzen mobilnych wyposazonych w port
USB.

1. W16z koniec kabla USB-C do powerbanki, a drugi koniec podtacz do swojego urzadzenia.

2) Gdy podiaczone urzadzenie jest w petni natadowane, odiagcz kabel USB od urzadzenia i
powerbanki.

d 1ad, . PP

Bezpr ur

1. Urzadzenie, ktore wspiera funkcje bezprzewodowego tadowania MagSafe, umie$¢ w centrum
powerbanki. Ta automatycznie je przytrzyma dzieki silnym magnesom.

2)  Naciénij raz przycisk wiaczania/wytaczania. Automatycznie rozpocznie sie tadowanie urzadzenia.

3. Gdy urzadzenie jest w petni natadowane, zdejmij je z powerbanki.

Doktadni K j sie z g orazinstr
uzytkowania.
Unikaj wszelkich mozliwych uszkodzen urzadzenia lub potencjalnych szkéd. Producent nie ponosi
Zadnej odpowiedzialnoci za szkody spowodowane

w wyniku niewfaéciwego uzytkowania tego urzadzenia.

1.Trzymaj power bank poza zasiegiem dzieci.

2.Ten power bank przeznaczony jest tylko do uzytku domowego.

3.Upewnij sie, ze nie dojdzie do upadku, zamierzonego ani niezamierzonego uszkodzenia,
odksztatcenia, wygiecia lub innych deformacji power banku, co mogtoby spowodowac utrate jego
funkgji.

4.Nie rozbieraj power banku ani nie uszkadzaj go w zaden inny sposéb. Nie zawiera zadnych czesci,
ktore uzytkownik mogtby sam naprawi¢ w przypadku awarii.

5.Nie narazaj power banku na wilgo¢ ani nie zanurzaj go w cieczy. Nie wystawiaj go na padajacy lub
chlapany wodg. Nie stawiaj na power banku naczyn z wodg, np. wazonéw. Tylko przechowywanie
power banku w suchym miejscu moze zapewni¢ jego prawidtowe funkcjonowanie. Przechowu;j i
uzywaj power banku w temperaturach miedzy 0 °C a 45 °C.

6.Nie zblizaj do bezprzewodowej stacji tadujace] zadnych urzagdzehn magnetycznych lub metalowych,
takich jak defibrylatory czy karty kredytowe.

7.Zwré¢ szczegdlng uwage na wystarczajacg odlegtosc od zrodet ciepfa. Jedli wystawisz power bank na
temperatury powyzej 60 °C, moze dojs¢ do jego uszkodzenia. Nie wystawiaj power banku na
bezposrednie dziatanie $wiatta stonecznego. Zabrania sie ktadzenia na nim zrodet otwartego ognia, np.
zapalniczek.

8.Nigdy nie wrzucaj power banku do ognia.

9.Nie uzywaj ani nie przechowuj power banku w poblizu materiatéw/ przedmiotéw, ktére moga sie
zapali¢, palnych lub wybuchowych itp.

10.Nie zostawiaj power banku bez nadzoru, gdy jest w uzyciu.

11.Zabrania sie uzywania uszkodzonego power banku lub jego akcesoridow.

12.Laduj power bank przynajmniej raz na trzy miesigce, nawet jesli go nie uzywasz.

13.Power bank podczas tadowania i uzytkowania moze sie nagrzewac. Prosze zwroci¢ szczegding
uwage na ewentualne ekstremalne nagrzewanie, ktére moze wskazywac na problem z uktadem
fadowania elektronicznego urzadzenia. W takim przypadku natychmiast odtgcz power bank od
urzadzenia i skontaktuj sie z wykwalifikowanym technikiem. Zapewnij wokot power banku wystarczajaca
przestrzen do odpowiedniej cyrkulacji powietrza. Nie uzywaj go na powierzchniach pokrytych tkaning
(np. obrusem).

14.Nigdy nie zakrywaj power banku.

15.Po petnym natadowaniu odfacz power bank od Zrédta zasilania, tym samym zapewnisz mu dtuzsza
Zywotnose.

16.Do czyszczenia uzywaj wytacznie suchej Sciereczki. Zabrania sie uzywania wody, substancji
chemicznych, rozpuszczalnikow, benzyny itp. do czyszczenia.

17.Przechowuj power bank w suchym i dobrze wentylowanym miejscu, poza zasiegiem dzieci lub
domowych zwierzat. Nie ktadz zadnych przedmiotéw na power banku podczas przechowywania.
18.Podczas fadowania wiecej niz jednego urzadzenia jednoczes$nie moze dojs¢ do zmniejszenia
wydajnosci fadowania power banku.

Wyia ie odpowiedzialnosci

Ta power bank jest przeznaczona wytacznie do uzycia w pofaczeniu z odpowiednim urzadzeniem
mobilnym. Zawsze przed pierwszym uzyciem power banku i nowego urzadzenia sprawdz ich
wzajemna kompatybilno$¢. Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialno$ci za ewentualne
uszkodzenia urzadzenia mobilnego spowodowane niewtasciwym uzywaniem tego produktu.

Ten symbol na produkcie lub w towarzyszacej dokumentacji oznacza, ze dany produkt nie moze by¢
traktowany jako zwykty odpad komunalny i musi by¢ utylizowany zgodnie z lokalnie obowigzujacymi
przepisami prawnymi. Prosze ten produkt przekaza¢ do ekologicznej utylizacji. Poprawna utylizacja
tego produktu chroni srodowisko. Po wiecej informacji prosze skontaktowac sie z lokalnym
samorzadem zajmujacym sie utylizacjg odpaddw komunalnych, najblizszym punktem zbidrki lub swoim
sprzedawca.

Produkt ten spetnia wszystkie podstawowe wymagania dyrektyw UE, ktére go dotycza.

Klasa Il = Ochrona przed porazeniem pradem elektrycznym jest zapewniona przez podwdjng
@ lub wzmocniong izolacje.

E Ten symbol na produkcie lub w towarzyszacej dokumentacji oznacza, ze dany produkt nie

moze by¢ uznawany za zwykte odpady komunalne i musi by¢ utylizowany zgodnie z lokalnie
obowigzujacymi przepisami prawnymi. Przekaz ten produkt do ekologicznej utylizacji.
Prawidtowa utylizacja tego produktu chroni $rodowisko. W celu uzyskania dalszych informacji
skontaktuj sie z lokalnymi wladzami zajmujacymi sie utylizacjg odpaddw komunalnych,
najblizszym punktem zbidrki lub swoim sprzedawca.

@ @ Ten produkt spetnia wszystkie podstawowe wymagania dyrektyw UE, ktére sie do niego
odnosza.



UltraPack Slim 3000mAh PT
INSTRUCOES DE USO

Agradecemos por ter adquirido o nosso produto e acreditamos que ficard satisfeito com ele.

Descri¢ao do produto

**1.Lugar para carregamento sem fio
2.Anel magnético

3.Botao de ligar/desligar da power bank 4 3

4.Entrada/Saida USB-C**

‘ w
(@)

|

Parametros té

Capacidade: 3000 mAh (38,5 Wh) 3,85V
Entrada USB-C: 5V/2A; 9V/2,22A

Saida USB-C: 5V/2A, 10W
Carregamento sem fio: 5/7,5W
Dimensdes do produto: 70x104x5,8 mm
Peso:80g

Material: aluminio, silicone

Cabo USB-C para USB-C
Tipo: USB-C para USB-C
Comprimento: 0,3 m

Material: TPE
Peso: 10g

c ido da embal

1x UltraPack EM71b
1x Cabo USB-C para USB-C
1x Manual de utilizacao

Indicacdo de carga da power bank

Apds a conexdo a alimentagao USB-C, a power bank comecara a carregar. Se a luz LED piscar em
vermelho, isso significa que a power bank ainda ndo é capaz de carregar outros dispositivos. Se piscar
em verde, ja consegue carregar outros dispositivos. Se a LED permanecer verde, esté carregada a 100
%.

Instrugées de uso

Carregamento da power bank

1. Conecte a power bank usando o cabo USB-C para USB-C fornecido ao seu computador ou a um
adaptador de rede (adaptador ndo incluido). Para alcancar um carregamento mais rapido, use um
adaptador de rede com uma poténcia de 10 W ou superior.

2) Apds o término do carregamento, desconecte o cabo USB da power bank.

Car de dispositivos io cabo USB

Vocé pode usar a power bank para carregar a maioria dos dispositivos méveis equipados com uma
porta USB.

1. Conecte a extremidade do cabo USB-C a power bank e a outra extremidade ao seu dispositivo.

2) Assim que o dispositivo conectado estiver totalmente carregado, desconecte o cabo USB do
dispositivo e da power bank.

Carregamento sem fio de dispositivos

1. Coloque o dispositivo que suporta a funcdo de carregamento sem fio MagSafe no centro da
power bank. Ela o prendera automaticamente devido aos potentes imas.

2) Pressione o botdo de ligar/desligar uma vez. O carregamento do dispositivo iniciara
automaticamente.

3. Assim que o dispositivo estiver totalmente carregado, retire-o da power bank.

Instrugdes de seguranca

Estude cuidadosamente as instrugées de seguranca e operagdo abaixo.

Evite qualquer dano ao dispositivo ou possiveis prejuizos. O fabricante ndo se responsabiliza por danos
causados

como resultado de uso inadequado deste dispositivo.

1. Mantenha o power bank fora do alcance de criangas.

2. Este power bank é destinado apenas para uso doméstico.

3. Certifique-se de que ndo ocorrer quedas, quebras intencionais ou acidentais, torcoes,
esmagamentos ou outras deformacdes do power bank, pois isso pode comprometer sua
funcionalidade.

4. Nao desmonte o power bank nem o danifique de qualquer outra maneira. Nao contém partes que
possam ser reparadas pelo usuario em caso de falha.

5. Nao exponha o power bank a umidade nem o mergulhe em liquidos. Nao o exponha a 4gua que
pinga ou esguicha. Nao coloque recipientes com dgua sobre o power bank, como jarros.
Armazenar o power bank em um local seco pode garantir seu funcionamento adequado.
Armazene e utilize o power bank em temperaturas entre 0 °C e 45 °C.

6. Nao aproxime o carregador sem fio de dispositivos magnéticos ou metalicos, como
desfibriladores ou cartées de crédito.

7. Preste atencao especial a distancia adequada de fontes de calor. Se o power bank for exposto a

temperaturas superiores a 60 °C, pode ser danificado. Nao exponha o power bank a luz solar

direta. E proibido colocar fontes de fogo aberto sobre ele, como velas acesas.

Nunca jogue o power bank no fogo.

N&o utilize nem armazene o power bank perto de materiais/itens que possam pegar fogo,

inflamaveis ou explosivos, entre outros.

10. Nao deixe o power bank sem supervisao enquanto estiver em uso.

11. £ proibido usar um power bank danificado ou seus acessorios.

12. Carregue o power bank pelo menos a cada trés meses, mesmo que nao o esteja utilizando.

13. O power bank pode aquecer durante a carga e o uso. Por favor, preste atencdo especial ao seu
possivel aquecimento extremo, que pode indicar um problema com o circuito de carga do
dispositivo eletrénico. Nesse caso, desconecte imediatamente o power bank do dispositivo e
consulte um técnico qualificado. Certifique-se de que haja espaco livre suficiente ao redor do
power bank para uma circulacdo de ar adequada. N&o o utilize em uma superficie coberta com
tecido (como uma toalha).

14. Nunca cubra o power bank.

15. Apds o carregamento completo, desconecte o power bank da fonte de energia, garantindo assim
uma vida Util mais longa.

16. Paralimpeza, utilize apenas um pano seco. E proibido usar agua, produtos quimicos, solventes,
gasolina, etc., para limpeza.

17. Armazene o power bank em um local seco e bem ventilado, fora do alcance de criangas ou animais
de estimagao. Durante o armazenamento, ndo cologue nenhum objeto sobre o power bank.

18. Ao carregar mais de um dispositivo ao mesmo tempo, pode haver uma redugdo na poténcia de
carga do power bank.

©®

| 3o de resp bilidade

Este power bank é destinado apenas para uso em conjunto com dispositivos méveis compativeis.
Sempre verifique a compatibilidade entre o power bank e o novo dispositivo antes do primeiro uso. O
fabricante ndo se responsabiliza por qualquer dano ao dispositivo mével causado pelo uso inadequado
deste produto.

Este simbolo no produto ou na documentagdo acompanhante indica que o produto em questao ndo
deve ser considerado como residuo comum e deve ser eliminado de acordo com a legislacdo local em
vigor. Por favor, disponsa deste produto de forma ecoldgica. Ao eliminar este produto corretamente,
vocé protege o meio ambiente. Para mais informacdes, entre em contacto com a administragdo local
responsavel pela eliminagdo de residuos comuns, o ponto de recolha mais proximo ou o seu
revendedor.

Este produto cumpre todos os requisitos basicos das diretrizes da UE que se aplicam a ele.

Classe Il - A protecao contra choques elétricos é garantida por isolamento duplo ou
@ reforcado.

E: Este simbolo no produto ou na documentagdo acompanhante indica que o produto em

questdo ndo deve ser considerado como residuo comum e deve ser eliminado de acordo com
as regulamentacdes legais locais em vigor. Descarte este produto de forma ecoldgica. A
eliminagdo correta deste produto ajuda a proteger o meio ambiente. Para mais informacdes,
entre em contato com a administragdo local responsavel pela eliminagao de residuos, o ponto
de coleta mais préximo ou seu revendedor.

CI @ Este produto cumpre todos os requisitos basicos das diretrizes da UE que se aplicam a ele.



UltraPack Slim 3000mAh RO
INSTRUC IUNI DE UTILIZARE

Va mul umim cd a i achizi ionat produsul nostru i suntem increzatori ca ve i fi mul umit de acesta.

Descrierea pr

**1. Loc pentru incarcarea wireless
2. Cercul magnetic

3. Buton de pornire / oprire a power bank-ului 4 \

4. Intrare / ie ire USB-C**

‘ w
(@)

|

Parametrii tehnici

Capacitate: 3000 mAh (38,5 Wh) 3,85V
Intrare USB-C: 5V/2A; 9V/2.22A

le ire USB-C: 5V/2A, 10W

incarcare wireless: 5/7.5W
Dimensiuni produs: 70x104x5,8 mm
Greutate: 80 g

Material: aluminiu, silicon

Cablu USB-C la USB-C
Tip: USB-C la USB-C
Lungime: 0,3 m

Material: TPE
Greutate: 10g

Con inutul

1x UltraPack EM71b
1X cablu USB-Cla USB-C
1X manual de utilizare

Indica ia de incarcare a power bank-ului

Dupa conectarea la incarcarea USB-C, power banka incepe sa se incarce. Daca LED-ul clipe te ro u,
inseamna ca power banka inca nu poate incarca alte dispozitive. Daca clipe te verde, atunci poate deja
sa fncarce un alt dispozitiv. Daca LED-ul stréluce te constant verde, este incarcata la 100 %.

Instruc iuni de utilizare

incarcarea powerbank-ului

1. Conectai powerbank-ul folosind cablul USB-C la USB-C furnizat la computerul dumneavoastra sau
la un adaptor de perete (adaptorul nu este inclus in pachet). Pentru a ob ine o incarcare mai rapida,
utiliza i un adaptor de perete cu o putere de 10 W sau mai mult.

2) Dupa ceincarcarea este terminatd, deconecta i cablul USB de la powerbank.

incarcarea dispozitivelor prin cablu USB

Pute i utiliza powerbank-ul pentru a incarca majoritatea dispozitivelor mobile echipate cu port USB.

1. Conectai capatul cablului USB-C la powerbank i celalalt capat la dispozitivul dumneavoastra.

2) Odata ce dispozitivul conectat este complet incarcat, deconecta i cablul USB de la dispozitiv i de
la powerbank.

incircarea wireless a dispozitivelor

1. Aezaidispozitivul care suporta func ia de incarcare wireless MagSafe in mijlocul powerbank-ului.
Acesta se va prinde automat datorita magne ilor puternici.

2) Apasaio data butonul de pornire/oprire. Incircarea dispozitivului se va activa automat.

3.  Odata ce dispozitivul este complet incarcat, scoate i-l de pe powerbank.

Instruc iuni de sig a

Citi i cu aten ie instruc iunile de siguran a i instruc iunile de utilizare de mai jos.
Evita i orice deteriorare a dispozitivului sau daune posibile. Producatorul nu i iasuma nicio
responsabilitate pentru daunele cauzate

in urma utilizarii necorespunzatoare a acestui dispozitiv.

1. Pastraipower bank-ul departe de copii.

2. Acest power bank este destinat exclusiv pentru utilizare la domiciliu.

3. Aveigrijasanu-llasaisacada, sanufie spart, indoit, strivit sau supus altor deformari, deocarece
acest lucru ar putea afecta func ionalitatea sa.

4. Nudesface i power bank-ul i nu-l deterioraiin alt mod. Nu con ine piese care sa poata fi reparate
de utilizator in caz de defectare.

5. Nuexpune i power bank-ul la umiditate i nu-I scufundaiin lichide. Nu-l expune i la apa care picura
sau stropi. Nu plasa i recipiente cu apa pe power bank, de exemplu, vaze. Pastrarea power
bank-ului intr-un mediu uscat poate asigura func ionarea sa corecta. Depozita i i utiliza i power
bank-ul la temperaturi intre 0 °C - 45 °C.

6. Nuapropia i germinatorule fara fir de echipamente magnetice sau metalice, cum ar fi
defibrilatoarele sau cardurile de credit.

7. Acordaio aten ie sporita distan ei suficiente fa a de sursele de caldura. Daca expune i power
bank-ul la temperaturi mai mari de 60 °C, acesta poate fi deteriorat. Nu expune i power bank-ul la
lumina directa a soarelui. Este interzis sa plasa i asupra sa surse de foc deschis, cum ar fi lumanarile.

8. Nuarunca i niciodata power bank-ul in foc.

9. Nuutilizai i nudepozita i power bank-ul in apropierea materialelor/obiectelor care ar putea sa se
aprinda, combustibilelor sau substan elor explozive etc.

10. Nu lasa i power bank-ul nesupravegheat in timpul utilizarii.

11. Esteinterzis sa folosi i un power bank deteriorat sau accesoriile acestuia.

12. Incarca i power bank-ul cel pu in o data la trei luni, chiar iin cazulin care nu il folosi i.

13. Power bank-ul se poate incalzi in timpul incarcarii i utilizarii. Va rugam sa acorda i aten ie sporita
oricarei incalziri extreme, care ar putea indica o problema cu circuitul de incarcare al dispozitivului
electronic. In acest caz, deconecta i imediat power bank-ul de la dispozitiv i contacta i un tehnician
calificat. Asigura i suficient spa iu liber in jurul power bank-ului pentru o circula ie corecta a aerului.
Nu-l folosi i pe o suprafa & acoperita cu material (de exemplu, o fa & de masa).

14. Nu acoperiiniciodata power bank-ul.

15. Dupa o incarcare completa, deconecta i power bank-ul de la sursa de energie, astfel asigurandu-i o
durata de via @ mai lunga.

16. Folosiidoar o carpa uscata pentru cura are. Este interzis sa folosi i apa, substan e chimice, solven i,
benzina etc. pentru cura are.

17. Depozitai power bank-ul intr-un loc uscat i bine ventilat, departe de copii sau animale de
companie. Nu plasa i obiecte pe power bank in timpul depozitarii.

18. In timpul incarcarii a mai mult de un dispozitiv simultan, power bank-ul poate avea o capacitate de
incarcare redusd.

Excluderearesp bilita ii
Aceasta power bank este destinatd exclusiv pentru utilizarea impreuna cu echipamente mobile
compatibile. Verificati intotdeauna compatibilitatea lor inainte de prima utilizare a power bank-ului si a

noului dispozitiv. Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru eventualele daune cauzate pe
dispozitivul mobil din utilizarea incorectd a acestui produs.

Acest simbol de pe produs sau din documentele inso itoare indica faptul ca produsul respectiv nu
trebuie considerat ca de eu comun i trebuie gestionat conform reglementarilor legale in vigoare la nivel
local. Va rugam sa preda i acest produs pentru reciclare ecologica. Prin gestionarea corecta a acestui
produs, proteja i mediul inconjurator. Pentru mai multe informa ii, contacta i administra ia locala care se
ocupa de gestionarea de eurilor municipale, cel mai apropiat centru de colectare sau comerciantul
dumneavoastra.

Acest produs indepline te toate cerin ele de baza ale directivelor UE care i se aplica.

@ Clasa Il = Protec ia impotriva ocului electric este asigurata printr-o izola ie dubla sau intarita.

E: Acest simbol de pe produs sau in documenta ia de inso ire indica faptul ca acest produs nu

trebuie considerat un de eu comun i trebuie eliminat conform reglementarilor legale locale in
vigoare. Preda i acest produs pentru eliminare ecologica. Prin eliminarea corecta a acestui
produs, proteja i mediul inconjurator. Pentru mai multe informa ii, contacta i autoritatea locala
responsabild cu gestionarea de eurilor municipale, cel mai apropiat punct de colectare sau
comerciantul dumneavoastra.

@ @ Acest produs indepline te toate cerin ele de baza ale directivelor UE care i se aplica.



UltraPack Slim 3000mAh SK
NAVOD NA POUZITIE

Dakujeme, Ze ste si zakupili nd$ produkt, a verime, Ze s nim budete spokojni.

Popis produktu

**1. Miesto pre bezdrotové nabijanie
2. Magneticky krizok

3. Tlacidlo zapnutia / vypnutia powerbanky 4 \

4. USB-C vstup / vystup**
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T ické parametre

Kapacita: 3000 mAh (38,5 Wh) 3,85V
Vstup USB-C: 5V/2A;9V/2.22A
Vystup USB-C: 5V/2A, 10W
Bezdrétové nabijanie: 5/7.5W
Rozmery produktu: 70x104x5,8 mm
Hmotnost: 80 g

Material: hlinik, silikon

USB-C na USB-C kabel
Typ: USB-C na USB-C
Dizka: 0,3 m

Material: TPE
Hmotnost: 10g

Obsah baleni

1x UltraPack EM71b
1x USB-C na USB-C kabel
1x névod na pouzitie

Indikacia nabitia powerbanky

Po pripojeni k USB-C napéjaniu sa zacne powerbanka nabijat. Ak blika LED svetlo ¢ervené, znamena to,

Ze powerbanka este nie je schopna nabijat iné zariadenia. Ak blika zeleno, tak uz dokaze nabijat dalsie
zariadenia. Ak LED svieti trvalo zeleno, je nabitad na 100 %.

Navod na pouzitie
Nabijanie powerbanky
1. Pripojte powerbanku pomocou dodavaného USB-C na USB-C kabla k svojmu pocitacu alebo do

sietového adaptéra (adaptér nie je sucastou balenia). Aby ste dosiahli rychlejsie nabijanie,
pouzivajte sietovy adaptér s vykonom 10 W a vyssie.

2) Poukonceni nabijania odpojte USB kabel od powerbanky.

ie zariadeni p USB kabla

Powerbanku méZete vyuzit na nabijanie vacsiny mobilnych zariadeni vybavenych USB portom.

1. Konec USB-C kabla zapojte do powerbanky a druhy koniec zapojte do svojho zariadenia.

2) Akonahle je pripojené zariadenie plne nabité, odpojte USB kabel od zariadenia a powerbanky.
Bezdrétové nabijanie zariadeni

1. Zariadenie, ktoré podporuje funkciu bezdrétového nabijania MagSafe, polozte do stredu
powerbanky. T4 ho automaticky uchyti vdaka silnym magnetom.

2) Stlacte raz tla¢idlo zapnutia/vypnutia. Automaticky sa spusti nabfjanie zariadenia.

3. Akonahle je zariadenie plne nabité, zoberte ho z powerbanky.

Bezpeénostné pokyny

P

Dékladne si presti (s} é pokyny a pr é instrukcie.
Preddte tak moznému poskodeniu pristroja ¢i pripadnym skodam. Vyrobca nenesie ziadnu
zodpovednost za $kody spdsobené

v dosledku nespravneho pouzivania tohto zariadenia.

1. Uchovavaijte powerbanku mimo dosah deti.

2. Této powerbanka je urcend iba na pouzitie v doméacnosti.

3. Dbajte, aby nedoslo k padu, imyselnému ¢i neimyselnému rozbitiu, ohnutiu, premacknutiu &iinej
deformacii powerbanky, ¢o by mohlo mat za nasledok narusenie jej funkénosti.

4. Powerbanku nerozoberajte ani ziadnym inym spdsobom nenarusujte. Neobsahuje ziadne Casti,
ktoré by mohol pouzivatel sdm opravit v pripade poruchy.

5. Nevystavujte powerbanku vihkosti ani ju neponarajte do kvapalin. Nevystavujte ju kvapkajicej
alebo striekajlcej vode. Na powerbanku nepokladajte nadoby s vodou, napr. vazy. Iba
uchovavanie powerbanky v suchu méze zarucit jej spravnu funkénost. Powerbanku skladujte a
pouzivajte pri teplotach medzi 0 °C-45 °C.

6. Kbezdrotovej nabijacej ploche nepriblizujte ziadne magnetické alebo kovové zariadenia ako
napriklad defibrilatory ¢&i kreditné karty.

7. Zvysenul pozornost venujte dostatocnej vzdialenosti od zdrojov tepla. Ak by ste vystavili
powerbanku teplotam vyssim nez 60 °C, mohlo by déjst k jej poskodeniu. Nevystavujte
powerbanku priamemu sine¢nému svetlu. e zakdzané na nu pokladat zdroje otvoreného ohna,
napr. horlavé sviecky.

8. Powerbanku nikdy nevhazujte do ohna.

9. Nepouzivajte ani neskladujte powerbanku v blizkosti latok/predmetov, ktoré by sa mohli vznietit,
horlavych alebo vybusnych latok apod.

10. Nenechavaijte powerbanku bez dozoru, zatial ¢o je v prevadzke.

1. Je zakadzané pouzivat poskodenu powerbanku alebo jej prislusenstvo.

12. Dobijajte powerbanku minimalne kazdé tri mesiace, a to aj v pripade, ked'ju nepouzivate.

13. Powerbanka sa pri nabijani aj pouzivani moze zahfivat. Venuijte prosim zvy$ent pozornost jej
pripadnému extrémnemu zahriatiu, ktoré méze indikovat problém s nabfjacim obvodom
elektronického zariadenia. V takom pripade powerbanku neprodlené odpojte od zariadenia a
obratte sa na kvalifikovaného technika. Zabezpecte okolo powerbanky dostatoc¢ny volny priestor
pre spravnu cirkulaciu vzduchu. Nepouzivajte ju na povrchu opatrenom latkou (napr. ubrusom).

14. Nikdy powerbanku nezakryvajte.

15. Po Uplnom nabiti odpojte powerbanku od zdroja energie, tym zarucite jej dlhsiu zivotnost.

16. Na Cistenie pouzivajte iba suchy handricku. e zakézané na cistenie pouzivat vodu, chemickeé latky,
rozpustadla, benzin apod.

17. Powerbanku uloZte na suché a dobre vetrané miesto, mimo dosah deti alebo domécich
maznacikov. Na powerbanku pocas ukladania nepokladajte ziadne predmety.

18. Prinabijani viacerych zariadeni si¢asne moze dojst k znizeniu nabijacieho vykonu powerbanky.

vy P!

Tento powerbank je urceny iba na pouzivanie v spojeni s vhodnym mobilnym zariadenim. Vzdy pred
prvym pouzitim powerbanky a nového zariadenia overte ich vzajomnu kompatibilitu. Vyrobca nenesie
Ziadnu zodpovednost za pripadnt skodu na mobilnom zariadeni spdsobent nespravnym pouzivanim
tohto produktu.

Tento symbol na produkte alebo v sprievodnej dokumentacii oznacuje, ze dany produkt nesmie byt
povazovany za bezny komunalny odpad a musi byt likvidovany podla miestnych platnych pravnych
predpisov. Piejete si tento produkt k ekologickej likvidacii. Spravnou likvidaciou tohto produktu
chrénite Zivotné prostredie. Pre viac informacii sa obratte na miestnu samospravu zaoberajlcu sa
likvidaciou komunalneho odpadu, najblizsie zberné miesto alebo svojho predajcu.

Tento produkt spifia vietky zakladné poziadavky smernic EU, ktoré sa nar vztahujd.

Trieda Il - Ochrana pred trazom elektrickym pridom je zabezpecena dvojitou alebo
@ zosilnenou izolaciou.

E Tento symbol na produkte alebo v sprievodnej dokumentacii oznacuje, ze dany produkt

nesmie byt povazovany za bezny komunalny odpad a musi byt likvidovany podla miestne
platnych pravnych predpisov. Predajte tento produkt na ekologicku likvidaciu. Spravnou
likvidaciou tohto produktu chranite Zivotné prostredie. Pre viac informéacii sa obrétte na
miestnu samospravu zaoberajlcu sa likvidaciou komunalneho odpadu, najblizsie zberné
miesto alebo svojho predajcu.

c @ Tento produkt spifa vietky zakladné poziadavky smernic EU, ktoré sa na neho vztahuju.



UltraPack Slim 3000mAh SL
NAVODILA ZA UPORABO

Hvala, da ste kupili nas izdelek, in verjamemo, da boste z njim zadovoljni.

Opisii
**1.Mesto za brezzi¢no polnjenje
2.Magnetni obrocek

3.Gumb za vklop / izklop power banke 4 \

4.USB-C vhod / izhod**
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Tehniéni parametri

Kapaciteta: 3000 mAh (38,5 Wh) 3,85V
Vhod USB-C: 5V/2A;9V/2.22A

Izhod USB-C: 5V/2A, 10W

Brezzi¢no polnjenje: 5/7.5W
Dimenzije izdelka: 70x104x5,8 mm
Teza: 80g

Material: aluminij, silikon

USB-C na USB-C kabel
Tip: USB-C na USB-C
Dolzina: 0,3 m

Material: TPE
Teza:10g

Vsebina pakiranja

1x UltraPack EM71b
1x USB-C na USB-C kabel
1x navodila za uporabo

Indikacija polnjenja powerbanke

Po prikljucitvi na napajanje USB-C se zatne prenosna baterija polniti. Ce LED lu¢ka utripa rdece, to
pomeni, da prenosna baterija $e ne more polniti drugih naprav. Ce utripa zelena, pa ze lahko polni
dodatne naprave. Ce LED sveti trajno zeleno, je baterija napolnjena do 100 %.

b

Navodilaza up

Polnjenje power banke

1. Prikljucite power banko s prilozenim USB-C na USB-C kablom na svoj racunalnik ali na omrezni
adapter (adapter ni del pakiranja). Za hitrejse polnjenje uporabite omrezni adapter z mocjo 10 W ali
visje.

2) Pokon¢anem polnjenju odklopite USB kabel od power banke.

Polnjenje naprave preko USB kabla

Power banko lahko uporabite za polnjenje vecine mobilnih naprav, opremljenih z USB prikljuckom.

1. Enkonec USB-C kabla prikljucite na power banko, drugi konec pa na svojo napravo.

2) Koje priklju¢ena naprava popolnoma napolnjena, odklopite USB kabel od naprave in power
banke.

Brezziéno polnjenje naprav

1. Napravo, ki podpira funkcijo brezzi¢nega polnjenja MagSafe, poloZite v sredino power banke.
Le-ta jo bo samodejno pritrdila s pomod&jo moc¢nih magnetov.

2)  Enkrat pritisnite gumb za vklop/izklop. Polnjenje naprave se bo samodejno zacelo.
3. Koje naprava popolnoma napolnjena, jo odstranite z power banke.

Var navodila

Pozorno preberite spodnje varnostne smernice in navodila za uporabo.
Pri morebitnih poskodbah naprave ali tezavah jih takoj sporocite. lzdelek ne prevzema nobene
odgovornosti za poskodbe, ki so nastale zaradi nepravilne uporabe te naprave.

1. Shranjujte power bank izven dosega otrok.

2. Tapower bank je namenjen izklju¢no za domaco uporabo.

3. Poskrbite, da ne pride do padca, namernega ali nenamernega razbitja, upogibanja, kr¢enja ali
drugih deformacij power banke, kar bi lahko ohromilo njeno delovanje.

4. Power bank ne odprite in ga na noben nacin ne poskodujte. Ne vsebuje delov, ki bi jih uporabnik
lahko sam popravil v primeru okvare.

5. Neizpostavljajte power banke vlagi in je ne potapljajte v tekocine. Ne izpostavljajte je kapljajoci ali
brizgajoci vodi. Na power bank ne postavljajte posod z vodo, npr. vaz. Le suho shranjevanje
power banke zagotavlja njeno pravilno delovanje. Power bank shranjujte in uporabljajte pri
temperaturah med 0 °Cin 45 °C.

6. Ne priblizujte se brezzi¢nim polnilnim povrsinam z nobenimi magnetnimi ali kovinskimi napravami,
kot so defibrilatorji ali kreditne kartice.

7. Posebno pozornost posvetite dovoljsni razdalji od virov toplote. Cebi power bank izpostavili
temperaturam nad 60 °C, bi lahko prislo do poskodbe. Ne izpostavljajte power banke neposredni
soncni svetlobi. Na njeno povrsino ne postavljajte virov odprtega ognja, kot so vzigalniki.

8. Power bank nikoli ne mecite v ogenj.

9. Ne uporabljajte in ne shranjujte power banke v bliZini snovi/ predmetov, ki bi se lahko vnamele,
vnetljivih ali eksplozivnih snovi itd.

10. Power bank ne puscajte brez nadzora, medtem ko deluje.

11. Uporaba poskodovane power banke ali njenega pribora je prepovedana.

12. Power bank polnite vsaj enkrat na tri mesece, tudi ¢e je ne uporabljate.

13. Power bank se lahko med polnjenjem in uporabo segreva. Prosimo, bodite pozorni na morebitno
pretirano segrevanje, kar lahko pomeni, da je prislo do tezave s polnilnim vezjem elektricne
naprave. V takem primeru power bank takoj odklopite od naprave in se posvetuijte s kvalificiranim
tehnikom. Poskrbite, da bo okoli power banke dovolj prostora za pravilno krozenje zraka. Ne
uporabljajte je na povrsini, ki je pokrita z oblacili (npr. prtom).

14. Power bank nikoli ne zakrivajte.

15. Po popolnem polnjenju odklopite power bank od elektri¢nega vira, s ¢Cimer zagotavljate daljso
Zivljenjsko dobo.

16. Za ciscenje uporabljajte le suho krpo. Prepovedano je za ¢iscenje uporabljati vodo, kemikalije,
topila, bencin itd.

17. Power bank shranite na suhem in dobro prezracenem mestu, izven dosega otrok ali hisnih
ljublienckov. Na power bank med shranjevanjem ne postavljajte nobenih predmetov.

18. Pri polnjenju ve¢ kot enega naprave hkrati lahko pride do zmanjsanja polnilne mo¢i power banke.

Izkljuéitev odgovornosti

Ta prenosna baterija je namenjena le za uporabo v povezavi z ustreznimi mobilnimi napravami. Pred
prvo uporabo prenosne baterije in nove naprave vedno preverite njuno medsebojno zdruzljivost.
Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za morebitno $kodo na mobilni napravi, povzroc¢eno z
napacno uporabo tega izdelka.

Ta simbol na izdelku ali v spremljajo¢i dokumentaciji oznacuje, da dani izdelek ne sme biti obravnavan
kot obic¢ajen komunalni odpad in ga je treba uniciti v skladu z lokalno veljavno zakonodajo. Prosim, ta
izdelek predajte ekoloskemu unicenju. Z ustreznim uni¢enjem tega izdelka $citite okolje. Za ve¢

informacij se obrnite na lokalno samoupravo, ki se ukvarja z ravnanjem s komunalnimi odpadki, najblizje
zbirno mesto ali svojega prodajalca.

Ta izdelek izpolnjuje vse osnovne zahteve evropskih smernic, ki se nanj nanasajo.

@ Razred Il - Zaicita pred udarom elektri¢ne energije je zagotovljena z dvojno ali ojaceno
izolacijo.

E Ta simbol na produktu ali v spremni dokumentaciji oznacuje, da dani izdelek ne sme biti

obravnavan kot obicajni komunalni odpad in ga je treba uniciti v skladu z lokalnimi veljavnimi
predpisi. Predajte ta izdelek za okolju prijazno unicenje. Z ustreznim unicenjem tega izdelka
S¢itite okolje. Za vec informacij se obrnite na lokalne oblasti, ki se ukvarjajo z uni¢enjem
komunalnega odpadka, najblizje zbirno mesto ali svojega prodajalca.

@ @ Ta izdelek ustreza vsem osnovnim zahtevam direktiv EU, ki se nanj nanasajo.



UltraPack Slim 3000mAh SR
UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Hvala vam $to ste kupili nas proizvod, i verujemo da cete biti zadovoljni njime.

Opis proizvoda

**1.Mesto za bezi¢no punjenje
2.Magnetski prsten

3.Dugme za ukljucivanje / iskljucivanje power 4 3
banke

4.USB-C ulaz / izlaz**
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Tehnicke specifikacije

Kapacitet: 3000 mAh (38,5 Wh) 3,85V
Ulaz USB-C: 5V/2A; 9V/2.22A

1zlaz USB-C: 5V/2A, 10W

BeZi¢no punjenje: 5/7.5W

Dimenzije proizvoda: 70x104x5,8 mm
Tezina:80 g

Materijal: aluminijum, silikon

USB-C na USB-C kabl
Tip: USB-C na USB-C
Duzina: 0,3 m

Materijal: TPE
Tezina: 10 g

SadrZaj pakovanja

1x UltraPack EM71b
1x USB-C na USB-C kabl
1% uputstvo za upotrebu

Indikacija napunjenosti power bank-a

Nakon povezivanja na USB-C napajanje, powerbanka pocinje da se puni. Ako LED svetlo
trepce crveno, to znaci da powerbanka jos$ nije spremna da puni druga uredaje. Ako trepce
zeleno, tada ve¢ moZze da puni druge uredaje. Ako LED svetlo stalno svetli zeleno, tada je
napunjena do 100 %.

Uputstvo za koriSc¢enje

Punjenje powerbanke

1. Prikljucite powerbanku pomocu priloZzenog USB-C na USB-C kabla vasem racunaru ili u
mrezni adapter (adapter nije deo pakovanja). Da biste postigli brze punjenje, koristite
mrezni adapter snage 10 W ili viSe.

2) Nakon zavrsetka punjenja, odvojite USB kabel od powerbanke.

Punjenje uredaja putem USB kabla

Powerbanku moZete koristiti za punjenje ve¢ine mobilnih uredaja opremljenih USB portom.

1. Jedan kraj USB-C kabla prikljucite u powerbanku, a drugi kraj prikljucite u vas uredaj.

2) Kada je prikljuceni uredaj potpuno napunjen, odvojite USB kabel od uredaja i
powerbanke.

BeZi¢no punjenje uredaja

1. Uredaj koji podrzava bezi¢nu funkciju punjenja MagSafe postavite u sredinu
powerbanke. Ona ¢e ga automatski drzati zahvaljujuc¢i snaznim magnetima.

2) Jednom pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje. Automatski ¢e se pokrenuti
punjenje uredaja.

3. Kada je uredaj potpuno napunjen, skinite ga sa powerbanke.

Bezbednosna uputstva

PaZljivo proucite niZe navedene sigurnosne upute i operativne instrukcije.
Predajte tako moguce ostecenje uredaja ili eventualnim Stetama. Proizvodac ne snosi
nikakvu odgovornost za Stete uzrokovane

usljed nepravilnog koristenja ovog uredaja.

1. Cuvajte power banku izvan domasaja djece.

2. Ova power banka je namijenjena samo za upotrebu u domacinstvu.

3. Pazite da dode do pada, namjernog ili nenamjernog ostecenja, savijanja, probijanja ili
druge deformacije power banke, Sto bi moglo rezultirati narusavanjem njene
funkcionalnosti.

4. Ne rastavljajte power banku niti je na bilo koji drugi nacin ne ometajte. Ne sadrZi nikakve
dijelove koje bi korisnik mogao sam popraviti u slucaju kvara.

5. Ne izlazite power banku vlaznosti niti je uranjajte u tecnost. Ne izlaZite je kapljicnoj ili
prskajucoj vodi. Na power banku ne postavljajte posude s vodom, npr. vaze. Samo
Cuvanje power banke na suhom moze osigurati njeno ispravno funkcionisanje. Power
banku skladistite i koristite na temperaturama izmedu 0 °C-45 °C.

6. Ne priblizavajte bezicnim punjacem nikakve magnetske ili metalne uredaje kao sto su
defibrilatori ili kreditne kartice.

7. Povecanu paznju obratite na dovoljnu udaljenost od izvora toplote. Ako izloZite power

banku temperaturama visim od 60 °C, moglo bi do¢i do njenog ostecenja. Ne izlaZite

power banku direktnom suncevom svjetlu. Zabranjeno je na nju stavljati izvore
otvorenog plamena, npr. upaljace.

Nikada ne bacajte power banku u vatru.

Ne koristite niti skladistite power banku u blizini zapaljivih materijala/objekata koji bi

mogli izazvati poZzar, eksplozivnih materijala itd.

10. Ne ostavljajte power banku bez nadzora dok je u radu.

11. Zabranjeno je koristiti oStecenu power banku ili njene dodatke.

12. Punite power banku najmanje svaka tri mjeseca, ¢ak i kada je ne koristite.

13. Power banka se moze zagrijavati prilikom punjenja i koristenja. Molimo obratite
povecanu paznju na njeno eventualno ekstremno zagrijavanje, $to moze ukazivati na
problem s punjacem elektri¢cnog uredaja. U tom slu¢aju odmah iskljucite power banku iz
uredaja i obratite se kvalifikovanom tehnicaru. Osigurajte dovoljno slobodnog prostora
oko power banke za pravilnu cirkulaciju zraka. Ne koristite je na povrsini prekrivenoj
tkaninom (npr. stolnjakom).

14. Nikada ne prekrivajte power banku.

15. Nakon potpunog punjenja iskljucite power banku iz izvora energije, cime osiguravate
njen duZi vijek trajanja.

16. Za ciscenije koristite samo suvu krpu. Zabranjeno je za cis¢enje koristiti vodu, hemijske
materijale, rastvarace, benzin itd.

17. Power banku skladistite na suhom i dobro provjetrenom mjestu, izvan domasaja djece ili
kucnih ljubimaca. Na power banku tijekom skladistenja ne postavljajte nikakve predmete.

18. Prilikom punjenja vise od jednog uredaja trenutno, moze doci do smanjenja punjacke
snage power banke.

O 0

Iskljucenje odgovornosti

Ova power banka je namenjena iskljucivo za koris¢enje u kombinaciji sa odgovarajuc¢im
mobilnim uredajem. Uvijek provjerite medusobnu kompatibilnost power banke i novog
uredaja prije prvog korisc¢enja. Proizvodac ne preuzima odgovornost za eventualnu Stetu na
mobilnom uredaju uzrokovanu nepravilnim koris¢enjem ovog proizvoda.

Ovaj simbol na proizvodu ili u pratecoj dokumentaciji oznacava da konkretan proizvod ne
sme biti tretiran kao obi¢an komunalni otpad i mora se likvidirati u skladu sa lokalnim
vazedim pravnim propisima. Molimo vas da ovaj proizvod predate na ekolosku likvidaciju.
Ispravnim zbrinjavanjem ovog proizvoda stitite Zivotnu sredinu. Za vise informacija obratite
se lokalnoj samoupravi zaduzenoj za zbrinjavanje komunalnog otpada, najblizem mestu za
prikupljanje ili svom prodavcu.

Ovaj proizvod ispunjava sve osnovne zahteve EU direktiva koje se na njega odnose.

Treda Il - Zastita od delovanja elektri¢ne struje je obezbedena dvostrukom ili
@ pojacanom izolacijom.

E: Ovaj simbol na proizvodu ili u pratec¢oj dokumentaciji oznacava da dati proizvod ne

sme biti tretiran kao obi¢an komunalni otpad i mora se zbrinuti u skladu sa lokalnim
vazecim pravnim propisima. Predajte ovaj proizvod na ekolosko zbrinjavanje.
Pravilnim zbrinjavanjem ovog proizvoda Stitite Zivotnu sredinu. Za vise informacija
obratite se lokalnoj samoupravi koja se bavi zbrinjavanjem komunalnog otpada,
najblizem mestu za sakupljanje ili svom prodavcu.

@ @ Ovaj proizvod je u skladu sa svim osnovnim zahtevima EU direktiva koje se na njega
odnose.



UltraPack Slim 3000mAh SV
BRUKSANVISNING

Tack for att du kdpte var produkt, och vi tror att du kommer att vara nojd med den.

Produktbeskrivning

**7.Plats for tradlos laddning
2.Magnetisk ring

3.Knapp fér pa/av av powerbanken 4 \

4.USB-C in-/utgéng**
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Tekniska parametrar

Kapacitet: 3000 mAh (38,5 Wh) 3,85V
USB-Cingang: 5V/2A; 9V/2.22A
USB-C utgang: 5V/2A, 10W

Tradlés laddning: 5/7.5W
Produktmatt: 70x104x5,8 mm

Vikt: 80 g

Material: aluminium, silikon

USB-C till USB-C kabel
Typ: USB-Cill USB-C
Langd: 0,3 m

Material: TPE
Vikt: 10g

1 halli for kni

1x UltraPack EM71b
1x USB-Cill USB-C-kabel
1X bruksanvisning

Indikator fér laddning av powerbank

Nar powerbanken kopplas till USB-C stromférsorining borjar den ladda. Om LED-lampan blinkar rott
betyder det att powerbanken fortfarande inte kan ladda andra enheter. Om den blinkar gront kan den
redan ladda ytterligare enheter. Om LED-lampan lyser konstant grént ar den uppladdad till 100 %.

Bruksanvisning

Laddning av powerbanken

1. Anslut powerbanken med den medféljande USB-C till USB-C-kabeln till din dator eller en
vaggadapter (adapter ingér inte). For att uppna snabbare laddning, anvand en véggadapter med
en effektav 10 W eller hogre.

2) Efterattladdningen &r klar, koppla bort USB-kabeln frén powerbanken.

Laddning av enheter via USB-kabel

Du kan anvanda powerbanken for att ladda de flesta mobiltelefoner som ar utrustade med en USB-port.

1. Anslut anden av USB-C-kabeln till powerbanken och den andra anden till din enhet.

2)  Narden anslutna enheten &r helt laddad, koppla bort USB-kabeln fran enheten och powerbanken.

Tradlés laddning av enheter

1. Placera enheten som stodjer MagSafe-trad|os laddning i mitten av powerbanken. Den kommer
automatiskt att fasta sig tack vare starka magneter.

2) Tryck en gang pa stromknappen. Laddningen av enheten startar automatiskt.

3. Narenheten ar helt laddad, ta bort den fran powerbanken.

Séakerh isni

Las noggrant i sakert isnil na och driftinstruktionerna nedan.

For att undvika eventuell skada pa enheten eller andra skador. Tillverkaren tar inget ansvar for skador
som uppstar

som foljd av felaktig anvandning av denna enhet.

1. Hall powerbanken utom rackhall for barn.

2. Denna powerbank &r endast avsedd fér hushallsbruk.

3. Setillatt den inte faller, skadas avsiktligt eller oavsiktligt, bojs eller deformeras pa annat satt, vilket
kan paverka dess funktionalitet.

4. Demontera inte powerbanken eller pa annat satt skada den. Den innehaller inga delar som
anvandaren kan reparera vid fel.

5. Utsétt inte powerbanken for fukt eller nedsank den i vétskor. Utsétt den inte for droppande eller
sprutande vatten. Placera inte behallare med vatten, t.ex. vaser, pa powerbanken. Att forvara
powerbanken torrt kan garantera dess ratta funktion. Férvara och anvand powerbanken vid
temperaturer mellan O °C och 45 °C.

6. Napproximera inga magnetiska eller metalliska enheter som exempelvis defibrillatorer eller
kreditkort till den tradlésa laddningsplattan.

7. Var sarskilt uppmarksam pa tillrackligt avstand fran varmekallor. Om du utsatter powerbanken fér
temperaturer 6ver 60 °C, kan den skadas. Utsatt inte powerbanken for direkt solljus. Det ar
forbjudet att placera kallor for 5ppen eld pa den, t.ex. tanda ljus.

8. Slang aldrig powerbanken i elden.

9. Anvand eller férvara inte powerbanken i ndrheten av amnen/féremal som kan anténdas, brénnbara
eller explosiva amnen etc.

10. Lamna aldrig powerbanken utan évervakning medan den &r i drift.

1. Detarforbjudet att anvanda en skadad powerbank eller dess tillbehor.

12. Ladda powerbanken minst var tredje manad, &ven om du inte anvander den.

13. Powerbanken kan bli varm under laddning och anvandning. Var vanlig uppmarksam pa eventuell
extrem uppvarmning som kan indikera ett problem med laddningskretsen i den elektroniska
enheten. | sa fall, koppla omedelbart bort powerbanken fran enheten och kontakta en kvalificerad
tekniker. Se till att det finns tillrackligt med utrymme runt powerbanken for att sakerstalla korrekt
luftcirkulation. Anvand den inte pa en yta tackt med tyg (t.ex. duk).

14. Tackaldrig powerbanken.

15. Koppla loss powerbanken fran stromkallan efter full laddning, detta sékerstaller dess langre
livslangd.

16. Anvand endast en torr, mjuk trasa for rengéring. Det ar forbjudet att anvanda vatten, kemikalier,
l6sningsmedel, bensin etc. for rengéring.

17. Foérvara powerbanken pa en torr och vélventilerad plats, utom rackhall for barn eller husdjur.
Placera inga foremal pa powerbanken under forvaring.

18. Vid laddning av mer an en enhet samtidigt kan den laddande effekten av powerbanken minskas.

Uteslutande av ansvar

Denna powerbank ar avsedd fér anvandning endast med kompatibla mobila enheter. Kontrollera alltid
kompatibiliteten mellan powerbanken och den nya enheten innan férsta anvandning. Tillverkaren
ansvarar inte for eventuell skada pa den mobila enheten till foljd av felaktig anvandning av denna
produkt.

Denna symbol pa produkten eller i féljesedlarna indikerar att produkten inte far betraktas som vanlig
hushallsavfall och maste hanteras enligt lokalt géallande rattsbestammelser. Vanligen éverldamna denna
produkt for ekologisk atervinning. Genom att hantera denna produkt pa ratt satt skyddar du miljon. Fér
mer information, kontakta den lokala kommunen som hanterar hushallsavfall, narmaste insamlingsstalle
eller din aterforsaljare.

Denna produkt uppfyller alla grundlaggande krav i EU-direktiv som galler for den.

@ Class Il - Protection against electric shock is ensured by double or reinforced insulation.

E This symbol on the product or in the accompanying documentation indicates that the product

must not be considered normal municipal waste and must be disposed of in accordance with
local legal regulations. Please hand over this product for environmentally-friendly disposal. By
properly disposing of this product, you protect the environment. For more information, please
contact your local authority responsible for municipal waste disposal, the nearest collection
point, or your retailer.

c @ This product meets all the basic requirements of the EU directives applicable to it.



